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Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontagen/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

 E  LA

 ∆H

KK:   Kleinkaliberwaffen/small calibre rifles/armes de petit calibre 
BBF: Bockbüchsflinten/mixed barrel guns/fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchsen/over/under rifles/carabines superposées

WKZ e s
Alle KK mit 11 mm-Prisma, mit metrischen 
Schrauben/all small calibre rifles with 11 
mm dovetail, with screws having metric 
thread/toute arme de petit calibre à queue 
d’aronde de 11 mm, avec vis à filetage métrique

001
000

34
72-75

43,48

Anschütz KK u.a. mit 11 mm-Pr., mit zol-
ligen Schrauben/Anschütz KK and others 
with 11mm dovetail, with screws having 
inch thread/KK Anschütz et autres à queue 
d’aronde de 11mm, avec vis à filetage au pouce

026 34 43,48

BBF mit 11 mm Laufschiene/with 11 mm 
barrel rib/à 11mm bande 

148 78

14,5 mm-Prisma/dovetail/queue d‘aronde 056 78,80-83 94,96 116
Picatinny 800 84 116
A-Square
Rep. 416 Rigby 158 34 43,48
Anschütz
1568, 1574 106 34 88,89 92,94
1727F 228 34 43,48
1780 222 34 97 43,48
KK 026 34 71 109
LG 050 75 75
Beeman

054 75
Benelli
Argo, Argo Special 273 34,42 88,89 92 90 94 97 97 42,43,48
M1, M3 173 94 97 97
Beretta
Silver Sable II 147 36 48
Bettinsoli
Express BDB 213 48
Blaser
BBF 88, 700 056 78 43, 48
R8 352 101-103 116
R93 152 101-103 116

Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontagen/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

Diese Tabelle gibt einen Überblick darüber, für welche Waffen EAW-Montagen oder spezielle Montageteile erhältlich sind. Die Waffen-
kennziffer WKZ steht jeweils für eine bestimmte Waffe bzw. maßgleiche Waffen und muss in die Bestellnr. von z.B. kompletten Schwenk-
montagen eingesetzt werden. Sollten die von Ihnen gesuchte Waffen nicht gelistet sein, können Sie gerne bei uns nachfragen.

This table shows for which rifles EAW mounts or special mounting parts are available. The rifle numbers (WKZ) stand each one 
for a certain rifle or several rifles of an identical receiver construction. They need to be inserted into the part numbers of e. g. 
complete pivot mounts. If you cannot find in the table the rifle that you are looking for, please call us or send an E-mail.

Le tableau montre pour quelles armes des montages ou pièces spécifiques EAW sont disponibles. Les numéros correspondant aux armes (WKZ) 
représentent chacun une certaine arme (ou plusieurs de construction de boîtier identique). Ils sont à insérér dans les références de par exemple 
montages pivotants complets. Au cas où l’arme recherchée serait introuvable, veuillez nous contacter.

 E  LA

 ∆H
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Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern
Table of Complete Mounts and Single Parts, Rifle Numbers 
Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontageN/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

WKZ e s
Brno
452, Fox, ZKM, BBF Combo,  CZ 527 041 34 80-83 43,48
500, Super, Tatra, ZH, ZPK 042 77 94,96 97 109
ZKK 600, 601, 602, CZ 537, 550 047 34 36 43,48
CZ 531, 550 mit rundem Hülsenkopf/with 
rounded top/à queue d‘aronde arrondie

096 34 43,48

Browning
1885 162 34 43,48
A-Bolt, BBR-A, Eurobolt 002 34,42 88,89 92 90 94 97 97 43,48,109
A-Bolt 3 267 34
A-bolt cal. 222, cal. 223 196 34 88,89 92 90 94 97 43,48
A-Bolt Mountain 167 34 88,89 92 90 43,48
Acera, BAR, BPR, CBL, Maral 003 34,38,42 88,89 92,93 90 94 97 97 43,48,109
BAR Long Trac Linksversion/left-handed/gaucher 203 34 92,93 90 94 97 43,48
BBR 069 34 43,48
BBR-A WSSM 002/1 34,42 88,89 92 94 97 43,48,109
BDB Erice 242 77 94,96 97 43,48
BLR, CHR, CLR 81, Lightning 103 34 88,89 92 90 94
BMS, Sniper, Mauser 98 004 34 88,89 92 43,48,109
BSA 027 90 94
European 143 34 88,89 92 90 43,48,109
Medallion WSSM 167 34 88,89 92 90 94 43,48
T-bolt 221 34 94 97 43,48
X-Bolt (E = 93.8 mm) 312 36 90 94 97 97 48
X-Bolt SA (E = 74.7 mm) 212 36 94 97 97 48
X-Bolt SSA (E = 71.7 mm) 412 36 94 97 97 48
BSA
Monarch Majestic 041 34 43,48
Repetierer/bolt action rifle/répét. 027 34 92 97 43,48
Carl Gustaf
1896,1900 ohne Wulst/without bulb/sans 
œilleton

005 34 87-89 92 90 94 97 97 43,48,87 

1896, 1900 mit Wulst/with bulb/avec 
œilleton

105 34 88,89 92,93 90 94 97 97 43,48

2000, Sauer 80 lang/LA 194 34 88,89 92 94 97 97 43,48
3000 215 34 88,89 92 90 94 97 97 43,48
4000 259 34 88,89 92 90 94 43,48
Chapuis
Gévaudan 2000 250 34 88,89 92 90 43,46, 

48,109
Express 150 36
Churchill
Highlander 123 34 92 43,48
Contender
Pistole/pistol/pistolet 100 93
Dakota
76, 97, Safari 229 34 94 43,48
Repetierer/bolt action rifle/répét. 224 34 94 43,48

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA
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Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern
Table of Complete Mounts and Single Parts, Rifle Numbers 
Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontagen/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

 E  LA

 ∆H

KK:   Kleinkaliberwaffen/small calibre rifles/armes de petit calibre 
BBF: Bockbüchsflinten/mixed barrel guns/fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchsen/over/under rifles/carabines superposées

WKZ e s
Diana
LG 051 75
Dumoulin
Armor 2000 165 34 43,48
Enfield
Rep Nr. 4 Mark 2 230 87 87
Erma
M1 035 87 87
Fabarm
BBF 192 78
IRIS bolt 227 34 97 48
Fair
BDB Express 182 42,48
Feinwerkbau
LG 600, K 2600 055 34 71 43,48
Fias
Churchill 112 34 43,48
FN Browning
siehe/see/voir Browning
Forester
BBF 148 78 97 97 43
Grünig + Elmiger
Repetierer/bolt action rifle/répét. 089 34 88,89 92 90 94 43,48
Supertarget, Target 200 001 34 43,48
Haenel
Jaeger 9 092 78 95 97
Jaeger 10 225 34 88,89 92 90 94 97 97 43,48
BBF 810 78 95 97
SLB 2000 187 34 97 97 43,48
Heckler & Koch
KK 102 93
270, 770 Jagdschaft, 940, SL6, SL7 087 34 43,49
SLB 2000 187 34 94 97 97 43,49
Heym
26 B 190 78
BBF 22 057 46
BBF 22 S 157 78 46
Express America (19 mm Prisma/19 mm 
dovetail/queue d‘aronde de 19 mm)

506 76

Express Repetierer/bolt action rifle/répét. 
Light, ∆H = 3,5 mm

120 34 44,49

Express Repetierer/bolt action rifle/répét.  
∆H = 1,5 mm

320 34 44,49

SR 10, SR 20 060 34 88,89 92 90 44,49,109
SR 20 Varmint 160 34 44,49
SR 21 306 34 88,89 92 90 94 97 97 44,49
SR 30 206 36 44
SR 30, SR 21 mit Prisma auf Hülsenkopf/with 
dovetail on receiver head/à queue d‘aronde 
sur tête de boîtier

406 34 88,89 92 90 94 97 97 44,49,109

SR 40 108 34 92 90 44,49
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Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern
Table of Complete Mounts and Single Parts, Rifle Numbers 
Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontageN/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

WKZ e s
Howa
1500 Long Action 023 34 88,89 92 94 97 97 44
1500 S 218 34 88,89 92 90 94 97 97 44,49
1500 SA 318 34 88,89 92 97 97 44
Interarms
Mark X 098 34 44,49
Kepplinger
Jägerbüchse 128 34 44,49
Kettner
BBF S2000 056
L 83 010 34 88,89 92 90 44,49
Luger 04 173 34 44,49
Luger Mini 207 34 44,49
Kimber
84 210 34 44,49
8400 310 34 44,49
M89 024 34 92 97 44,49
Kind-Hubertus
Mod. 92, 112, 113, Repetierer B 142 34 44,49
Kongsberg
Rep 397 239 34 44,49
Krico
300, 400 066 34 90 94 97 44,49
600 106 34 88,89 92 90 94 44,49
700, 900, 902 006 34 88,89 92 90 94 97 97 44,49
Krieghoff
Drilling 133 52,109
Semprio, Ultra 191 34 97 44,49
Lakelander
389 139 34 44,49
Luger
siehe/see/voir Kettner
Lynx
TD15 138 34 80-83 45,50
Marlin
9, 94, 95, 308, 336, 338, 444, 990, 992, 1894, 
1895, AS 30, AS 45, XL 7

036 34 88,89 93 90 94 97 44,49

39 064 93
455 111 34 88,89 92 44,49
MR 7 169 34 88,89 92 44,49
XLR 136 34 94 97 97 44,49
Marocchi
512 Finn Classic 193 34 78 94
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Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern
Table of Complete Mounts and Single Parts, Rifle Numbers 
Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontagen/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

 E  LA

 ∆H

KK:   Kleinkaliberwaffen/small calibre rifles/armes de petit calibre 
BBF: Bockbüchsflinten/mixed barrel guns/fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchsen/over/under rifles/carabines superposées

WKZ e s
Mauser
66 009 34 88,89 44,49,109
77 063 34 44,49
86 129 34 44,49
M 94, M 96 bis Seriennr./up to serial No./
jusqu‘au n° de série 96011999

156 34 88,89 92 90 94 97 97 44,49

97, 96 ab Seriennr./from serial No./à partir 
du n° de série 960112000

256 34 88,89 92 44,49

98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 010 34,38,42 88,89 92 90 94 97 97 42,44,49, 
87,109

98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 110 34,38 88,89 92,93 90 94 97 97 44,49
M 98, M 12 098 34 88,89 92 90 44,49,109
201 KK 126 34 94 44,49
225 Titan 145 34 88,89 92 90 44,49
226 122 34 44,49
2000, 3000 007 34 88,89 92 90 44,49
4000 008 34 88,89 92 90 44,49
McMillan
M 88 - hinterer Lochabstand/rear distance 
between bore holes/entraxe AR: 21,9 mm

144 34 44,49

M 88 - hinterer Lochabstand/rear distance 
between bore holes/entraxe AR: 15,9 mm

146 34 44,49

Mercury
870 204 34 88,89 92 90 94 97 95 44
870 mit größerem Hülsenkopf/with bigger 
receiver head/à plus grande tête de boîtier de 
culasse

304 34

Merkel
BBF 148 97 97 44,49
Helix 286 76 83
SR1 Standard 186 34 94 97 97 44,49
SR1 Basic 187 34 94 97 97 44,49
Mirocu
BBF 148 97 97
Mosin Nagant
M91 054 87 87
Mossberg
100 ATR, 100 ATR 308W 219 34 92 94 97 44,49
500, 590, 835 590 97 97
Flinte 178 94 97
Musgrave
83, 90, 94, Africa 124 34 88,89 92 90 44,50
2000 099 34 44,50
K98 184 34 88,89 92 90 44,50
Nikko
7000 Mistral 037 34 92 45,50
Parker Hale
270, 1100, 1200 011 34 88,89 92 90 45,50
Midland 062 34 95 45,50
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Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern
Table of Complete Mounts and Single Parts, Rifle Numbers 
Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontageN/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

WKZ e s
Pfeifer Waffen
Safety Rifle 166 34 45,50
Remington
40-XB 079 34 88,89 92 91 45,50
78 012 34,38,42 88,89 92 95 97 97 42,44,50
504 118 34 45,50
541-T 119 92
600, 660,  XP 100, Mohawk 032 34 88,89 92 95 97 97 44,50
700 LA 012 34,38,42 88,89 92 91 95 97 97 42,44,50
700 LTR, 700 SA 012/1 34 88,89 92 91 95 97 97 44,50
710 710 34 88,89 92 91 95 97 44,50
730, 732, 740, 742, 760 013 34 88,89 92 91 95 97 97 44,50
750 211 34 95 97 44,50
770 217 34 95 97 44,50
778 kurz 031 34 44,50
788 lang 131 34 44,50
870 870 97
7400, 7500, 7600 074 34,38,42 88,89 92 91 95 97 97 42,44,50
Seven 078 34 88,89 92 91 95 97 45,50
XR 100 188 34 45,50
Rizzini
BDB 181 46
Expess ab 2000 282 46
Rößler
Titan 3, Titan 6, α (Alpha) 459 34 74,88,89 92 91 95 97 97 45,50
Titan 16 356 34 74,88,89 95 97 97 45,50
Ruger
No. 1 mit Laufschiene/with barrel rib/ 
à bande

071 36 72

10/22 095 93 95 97 97
44 Magnum 028 34 45,50
M77 043 34 92 45,50
M77 MK2, Hawkeye 080 36 72
American 164 34 95 97 97 45,50
Mini 14 065 87 87
RWS
Rep. 89 223 34 88,89 92 91 45,50
Sabatti
BBF 148 36 97 97
Rover 870 155 34 92 91 45,50
Sako
85M 414 34 79 95 45,50
A7M 232/1 34 92 45,50
A7S 232 34 92 97 97 45,50
Finnwolf 070 34 45,50
L461 Vixen, 75 114 34 79 45,50
L579 Forester, L581, L591, L691, M591, 75 214 34,38 79 45,50
L61R Finnbear, L961, M995, M75 314 34 45,50
MA 05, 85 414 34 79 95 45,50
TRG 21, 41 238 34,42 74,80-83 97 97 42,45,50
TRG 22, 42 238/1 34,42 74,80-83 97 97 42,45,50

15

Sc
hw

en
km

on
ta

ge
n

Pi
vo

t M
ou

nt
s

M
on

ta
ge

s p
iv

ot
an

ts

Ei
nh

ak
m

on
ta

ge
n

C
la

w
 M

ou
nt

s
M

on
ta

ge
s à

 c
ro

ch
et

s

Er
sa

tz
te

ile
 u

nd
 W

er
kz

eu
ge

Sp
ar

e 
Pa

rt
s 

an
d

 T
oo

ls
Pi

èc
es

 d
e 

re
ch

an
ge

 e
t o

ut
ils

A
llg

em
ei

ne
s

G
en

er
al

Id
ée

s g
én

ér
al

es

A
uf

sc
hu

b
-/

A
uf

ki
pp

m
on

ta
ge

n
Sl

id
e-

on
/R

ol
l-

off
 M

ou
nt

s
M

on
ta

ge
s à

 g
lis

si
èr

e/
ba

sc
ul

an
ts

Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern
Table of Complete Mounts and Single Parts, Rifle Numbers 
Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontagen/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

 E  LA

 ∆H

KK:   Kleinkaliberwaffen/small calibre rifles/armes de petit calibre 
BBF: Bockbüchsflinten/mixed barrel guns/fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchsen/over/under rifles/carabines superposées

WKZ e s
SAN Swiss Arms
SHR 970 bitte angeben: 4 o. 6 Bohrungen/ 
pls indicate number of bore holes/ 
s.v.p. indiquer le nombre d‘alésages

175 34 92 91 97 46,50

SHR 979 275 34 95 46,50
Santa Barbara
Repetierer/bolt action rifle/répét. 044 34 36 88,89 92 91 45,50,109
Sauer
80, 90, 92, SSG 2000 015 34 88,89 92 91 95 97 97 45,50,109
101 197 34 92 95 97 97 45,50
200 059 34 88,89 92 91 95 97 97 42,45,50
200, 205, STR, SSG 3000 959 34 36 45,50,77
202 Medium 759 34 88,89 92 91 95 97 97 42,45,50
202 Magnum 659 34 88,89 92 91 95 97 97 42,45,50
303 195 36 116
404 404 36
SSG 3000 359 77
Drilling 3000 130 46,50,109
Savage
10, 11 Scout 231 34 97 45,50
99c 163 34 45,50
110, 112, 116 016 34 88,89 92 91 95 97 45,50
110 Accu Trigger 164 34 95 97 97 45,50
110 Accu Trigger SA 164/1 34 95 97 45,50
BBF M24 R 6.35 040 93
Saxonia
Sniper 189 34 45,50
Schultz & Larsen
65 DL, 68 DL, M 100 099 34 88,89 91 45,50
K98 084 34 88,89 92 91 45,50
M97-DL 199 34 88,89 91 95 45,50
Schweizer Karabiner
K31 073 34 87 45,50,87
Shilen

088 34 45,50
SIG
98 252 74
SIG Sauer
siehe/see/voir Sauer
Smith & Wesson
1500 091 34 88,89 92 91 45,50
586 und ähnliche/and similar models/ 
et modèles similaires

703 93 95
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Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern
Table of Complete Mounts and Single Parts, Rifle Numbers 
Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontageN/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

WKZ e s
Steyr / Steyr Mannlicher
Police I + II 033 34 80-83 46,50
SBS-96 Export S, Pro Hunter S 302 34 88,89 92 91 46,50
SBS-96 Export SL 402 34 88,89 92 46,50
SBS-96 L Classic, Pro Hunter L/M, SM 12 202 34,38 88,89 92,93 91 95 98 98 46,50
Scout 176 36 46,50
Sporter, SSG 69 033 34 80-83 46,50
Tactical 177 80-83
Jagdmatch L/SL 018 34 88,89 92 95 46,50
S, SBS 96L, SBS 96S 018 34 88,89 92 95 98 46,50
L 093 34 88,89 92,93 91 9 98 98 46,50
Luxus 208 34 46,50
M, Luxus L/M/S 086 34 88,89 92 91 98 98 46,50
M72 L/M/S 019 34 46,50
Schönauer GK 034 36 87 46,50, 

87,109
SL 017 34 88,89 92,93 91 95 98 98 46,50
Suhler
Drilling 116 47, 52
Thompson
22 Classic 185 93 95 98 46,51
Center TCR 83 113 93
Tikka
55, 65, 76, Model L/M 038 34 74,75,80-82 46,51
558, 595, 658, 690, Continental, Popular 138 34 74,75,80-82 46,51
BBF 412 S, 512, Italia 168 78
M 595 RH 538 34 74,75,80-82 46,51
M 695 RH 638 34 74,75,80-82 46,51
T3 238 34 98 46,51
Unique
TGC 135 34 46
US
M1 Carbine 067 87 87
Valmet
412, S, Petra 068 78
BBF 039
Varberger
717, 757, 777, Luxus 154 34 88,89 92 91 46,51
Verney-Carron
Impact Auto, NT 405 34 88,89 92 91 95 98 46,51
Express 172 51
Impact LA 226 34 95 98 98 46,51
Voere
2145 Titan II 045 34 88,89 92 91 95 98 46,51,109
2140 Titan I 020 34 46,51,109
2155, 2165 Kufstein 021 34 88,89 92 91 46,51
2175, STL 3 127 34 92 46,51
2185 Automat 141 34 95 98 46,51
3145 Titan Menor 061 34 46,51
LBW 264 34 95 46,51
Tirolerin 216 34 36 46,51
VEC91 134 34 92 91 46,51
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Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern
Table of Complete Mounts and Single Parts, Rifle Numbers 
Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontagen/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

 E  LA

 ∆H

KK:   Kleinkaliberwaffen/small calibre rifles/armes de petit calibre 
BBF: Bockbüchsflinten/mixed barrel guns/fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchsen/over/under rifles/carabines superposées

WKZ e s
Waldberg
Doppelbüchse 170 46,51
Weatherby
Europe, Mark V, Vanguard 023 34 88,89 92 91 95 98 98 46,51
Junior 058 34 46,51
Mark V Ultralight 058 34 46,51
Weihrauch
HW 60, HW 66 153 34 46,51
LG 052 75
LG 13/14 mm Prisma/13/14 mm dovetail/
queue d‘aronde de 13/14 mm

053 75 75

Winchester
777 072 34 88,89 92 91 46,51
100, 88 025 34 95 98 46,51
223 WSSM 117 34 88,89 92 91 46,51
770, 70 Long, Short, Standard, Target 
(LA = 21,9)

024 34 36 88,89 92 91 95 98 46,51

70 Magnum (LA = 11 mm) 029 34 88,89 92 91 46,51
70 XTR (LA = 8,9 mm) 085 34,38 92 95 98 46,51
94 030 87-89 92 91 95 84
SXR Vulcan 003 34 88,89 92 95 98 98 46,51
XPR 235 34 98 98 46,51
Zanardini
BBF 148 98 98
Zastava
M 70 049 34 88,89 92 91 46,51
Mini Mauser 107 34 46,51
Zoli
BBF SP 90-95 092 78 95 97
1900 Batue, Taiga 305 34 88,89 92 91 95 98 98 43,48
Drilling 132 46,50
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Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern
Table of Complete Mounts and Single Parts, Rifle Numbers 
Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



Schwenkmontagen/pivot m
ounts/

montages pivotants

Hebelsch
wenkmontageN/pivot m

ounts w
ith

 

 lever/m
ontages pivotants à

 levier

Waffenkennziff
ern/re

ference Nos. o
f ri

fle
s/ 

numéros co
rrespond. aux arm

es

Aufsch
ub-/A

ufkippmontagen/sli
de-on + roll-o

ff mounts/
 

montages à gliss
ière +bascu

lants  

11 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

16 mm-Sockelpaare + Schienen/pairs 
of so

ckets +
 rails/

 

paires de socles +
 rails

Weaver-S
ockelpaare + Schienen/pairs 

of so
ckets +

 rails/
 

paires de socles +
 rails

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails

Einzelteile/sin
gle parts

/ 

pièces détachées

Pica
tin

ny-Schienen/ra
ils/

rails 2
0 MOA

 „Stainless Look”
Für Liebhaber von Stainless-Waffen sind alle Montagen gegen 
Aufpreis in einer hochwertig vernickelten Ausführung („Stain-
less Look“) erhätlich.

“Stainless Look”
Those who favour stainless rifles can have all mounts and parts 
furnished with a high-quality nickel coating (“stainless look”) at 
an extra charge.

«Aspect inoxydable»
Comme souhaité par les amateurs des armes inox, tout montage 
est livrable aussi en version nickelée de première qualité («aspect 
inox») sur demande, moyennant un supplément.

EAW-Montagen mit mattierter Oberfläche
Auf Wunsch sind alle EAW-Montagen gegen Aufpreis mit mat-
tierter Oberfläche erhältlich.  
Damit passt sich das Design an die Oberfläche der modernen 
Zielfernrohre an.

 EAW Mounts with Matt Finish
All EAW mounts are now also available matted at an extra charge,  
to blend perfectly with the finish of modern scopes.

Montages EAW en finition mate
Tous les montages EAW sont maintenant disponibles aussi en finition 
mate, moyennant un supplément, pour s‘accorder bien aux lunettes 
récentes.
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Tabelle Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile,             Waffenkennziffern

Tableau des montages complets et pièces détachées spécifiques,  numéros correspondant aux armes



Die Zielfernrohrmontage ist für die Schuss-
leistung entscheidend, denn sie verbindet 
Waffe und Zieloptik zu einer Einheit. 
Schussfestigkeit
Zwei Faktoren sind dabei wesentlich: 
zum einen die mechanische Stabilität al-
ler Montageteile (immerhin wirken beim 
Schuss am Zielfernrohr schon bei mittel-
schwerer Ausrüstung Kräfte zwischen 300 
und 600 kg), zum anderen absolute Span-
nungsfreiheit an der Montage als Voraus-
setzung für eine konstante Schussleistung.
EAW-Präzisions-Zielfernrohrmontagen er-
füllen diese Anforderungen. Beste Materi-
alien, höchste Präzision in der Fertigung 
und nicht zuletzt ausgereifte Konstrukti-
onen mit vielen Einstellmöglichkeiten, die 
ein einfaches Montieren ermöglichen, ma-
chen sie zu unnachahmlich zuverlässigen 
und komfortablen Produkten, die sich in 
allen Situationen bestens bewähren.
Nicht allein die EAW-Schwenkmontagen, 
sondern auch viele unserer Aufschub- 
und Aufkippmontagen erlauben es, die 
Zieloptik beliebig oft ohne jegliche Treff-
punktverlagerung abzunehmen. Dank des 
Baukastensystemes lassen sich Zweitmon-
tagen zur Verwendung mehrerer Zielge-
räte auf einer Waffe problemlos realisieren.

30 Jahre Garantie
Von der Qualität unserer Produkte „made 
in Germany“ sind wir selbst so überzeugt, 
daß wir auf alle Montagen und -teile eine 
Garantie von 30 Jahren gewähren (ge-
mäß unserer Garantiebedingungen). Da-
für steht unser Logo auf allen relevanten 
Montagenkomponenten.

Umweltschutz
Gerade so wie dem Jäger die Bewahrung 
von Flora und Fauna am Herzen liegt, 
möchten auch wir unseren Beitrag zum 
Erhalt einer intakten Umwelt leisten: so 
sind unsere extrem langlebigen Produkte 
noch nach Jahrzehnten problemlos erwei-
terbar. Selbstverständlich sorgen wir, auch 
im Interesse unserer Mitarbeiter, für be-
ste Produktionsbedingungen, verwenden 
umweltverträgliche Materialien und Be-
triebsstoffe und führen alle Abfälle einer 
verantwortungsvollen Verwertung oder 
Entsorgung zu.

The scope mount is vital for the shooting 
performance, because it makes one entity 
out of rifle and scope.
Shooting Stability
Therefore, all components of the mount 
need to be of optimum mechanical stability, 
as between 300 and 600 kilogrammes tear 
at the scope when a shot is fired, even in 
case of a medium-sized rifle and scope. And 
only complete absence of tension in the 
mount will ensure a constant centre point.
EAW scope mounts meet all these 
requirements thanks to premium materials, 
high-precision manufacturing, and well-
engineered constructions with many 
possibilities for adjustment, allowing 
for an easy mounting. These reliable 
and convenient products are up to any 
challenge.
Using EAW pivot mounts or certain EAW 
slide-on or roll-off mounts, the shooter 
may take the scope off the rifle and put 
it on again at will without any loss of 
zero. Modular secondary mounts make it 
possible to fit one rifle with several scopes 
or sights.

30 Years’ Guarantee
Being utterly convinced of the product 
quality “made in Germany”, we give a 30 
years’ warranty on all mounts and parts 
(according to our terms of warranty). The 
EAW logo, that is applied to all essential 
mounting components, stands for our com-
mitment.

Environment Protection
We join forces with hunters, who are 
dedicated to the preservation of nature, 
by providing durable products that may be 
complemented without any problem even 
decades after purchase. It is understood that 
we do, first and foremost to the benefit of 
our staff, see to best production conditions, 
use environmentally sound materials and 
utilities, and have all wastes recycled or 
disposed of with reasonable care.

C’est le montage de lunette de visée qui est 
crucial pour la performance de tir, car il relie 
carabine et lunette de manière à en créer un 
ensemble puissant.
Haute stabilité lors du tir
Les deux facteurs décisifs en sont d’abord 
l’excellente stabilité mécanique de tous les 
composants de montage, vu qu’ environ 
300 et 600 kilos agissent sur la lunette à 
la suite du tir, même en cas de carabine et 
lunette pas très lourdes, et puis l’absence 
absolue de tension dans le montage comme 
condition indispensable d’une précision au 
tir constante.
Les montages de précision EAW remplissent 
bien ces exigences grâce à de matériaux de 
toute première qualité, fabrication précise, et 
constructions bien réfléchies qui offrent maintes 
possibilités d’ajustage et sont faciles à monter. 
Singulièrement fiables et confortables, ils sont 
à la hauteur de tout challenge.
Non seulement les montages pivotants, mais 
aussi certains montages basculants ou à 
glissière EAW permettent au tireur d’enlever 
et remettre la lunette à volonté sans aucun 
changement d’impact. Pour des optiques 
additionnelles, de montages secondaires 
sont faisables sans problème à partir du 
système modulaire EAW.

Garantie de 30 ans
Absolument convaincus de la qualité de 
nos produits en provenance d’Allemagne, 
nous accordons une garantie de 30 ans sur 
notre gamme entière (conformément aux 
conditions de garantie EAW). Le logo EAW, 
qui se trouve sur toutes les pièces principales, 
en fait signe.

Protection de l’environnement
Tout comme les chasseurs, nous aussi 
nous engageons pour la protection de 
l’environnement, en fournissant des 
produits extrêmement durables et qui se 
laissent compléter sans problème encore 
des décennies après l’achat. Bien entendu, 
nous maintenons, tout d’abord dans 
l’intérêt de notre personnel, des conditions 
de production optimales, nous servons de 
matières premières et consommables non-
polluantes, et assurons le recyclage ou 
l’élimination adéquats des déchets.
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Wofür wir stehen
What We Stand for
L’essentiel en point de mire
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xxxx

Aufschub- und Aufkippmontagen
Slide-on and Roll-off Mounts

Montages à glissière et montages basculants
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Eine EAW–Aufkippmontage ist die preis-
günstige Lösung für die leichtere Waffen-
ausrüstung, ohne dass man auf Qualität 
und Präzision verzichten müsste.

Aufschub- bzw. Aufkippmontagen sind 
in vielen Ausführungen für alle gängigen 
Waffen lieferbar: verschiedene Ringdurch-
messer und Prismen für nahezu alle Ziel-
fernrohre, mit Support und auch mit 
Durchsicht.

The EAW roll-off mount is an 
inexpensive solution for lighter 
weapons. Nevertheless, it has to offer 
good quality and precision.

There are numerous models of slide-
on and roll-off mounts for almost all 
popular rifles and scopes: mounts with 
rings of various diameters and mounts 
to suit the diverse scopes with rail, 
among them some with support and 
some with open sight.

Le montage basculant EAW est la 
solution bon marché pour les armes légères. 
Pourtant, il offre bonne qualité et précision.

Pour presque chaque arme et lunette 
populaires, il y a de bons montages à 
glissière et basculants: livrables sont des 
montages à colliers de différentes diamètres 
et ceux appropriées aux diverses lunettes 
avec rail, parmi eux certains avec support 
ou tunnel de visée.

Komplettmontagen für Waffen mit integ-
riertem Prisma/complete mounts for rifles 
with integrated dovetail/montages com-
plets pour des armes à queue d’aronde intégrée

Seite/page/page 71-86

Komplettmontagen für Waffen ohne 
Prisma/complete mounts for rifles 
without dovetail/montages complets 
pour des armes sans queue d’aronde

Seite/page/page 87-89

Komplettmontagen für Blaser 
R8, R93/complete mounts 
for Blaser R8/R93/montages 
complets pour Blaser R8/R93

Seite/page/page 101-103

Formringe, Prismen-Oberteile/form rings, tops for scopes with 
rail/colliers profilés, parties supérieures pour lunettes avec rail

Seite/page/page 100

Unterteile/sub-bases/parties inférieures

Seite/page/page 99, 103

Sockelpaare, Schienenstücke/pairs of base plates, rail pieces/
paires de socles, rails

Seite/page/page 90-98

Allgemeines – Übersicht
General Information and Table
Idées générales et tableau
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Diese einstellbare Montage passt auf 
vorhandene Picatinny-Schienen nach 
MIL-Std. 1913 mit mind. 5 mm Nute. 
Sollte die Waffe nicht mit einer solchen 
ausgerüstet sein, finden Sie diese in 
reicher Auswahl in unserem Katalog. 
Nuten mit einer Breite von 4 mm (Weaver-
Schienen) müssen entsprechend 
vergrößert werden.

Einstellen des Hebels 
1. Zum Einstellen des Hebels (H) die 
Konterschraube (1) mit Inbusschlüssel 
2  mm lösen.
2. Durch Drehen der Schraube (2) 
mit einem Schlüssel Torx 25 wird die 
Spannung des Hebels im verriegelten 
Zustand eingestellt und zwar so, 
dass der Hebel mit deutlichem 
Anfangswiderstand geöffnet werden 
muss.
3. Nach dem Einstellen des Hebels 
die Konterschraube (1) unbedingt fest 
anziehen.
4. Nochmals die Funktion der Hebel-
einstellung kontrollieren.
Der Anschlag: Der Vorderfuß besitzt 
einen 5 mm breiten integrierten 
Anschlag. Da die Fräsung in den Schienen 
bis zu 5,4 mm betragen kann, sollte das 
Zielfernrohr beim Aufsetzen nach vorne 
auf Anschlag geschoben und dann 
verriegelt werden. (Stoppblock 4 mm auf 
Anfrage lieferbar.)
Bitte beachten: Den Hinterfuß so 
montieren, dass dessen Vorderkante 
möglichst bündig mit einem Steg 
abschließt.

This adjustable mount is suitable for 
Picatinny rails with at least 5 mm wide 
cross slots according to the MIL-STD 
1913: if the rifle has not been fitted 
with such a rail, please choose one 
from the huge selection listed in our 
catalogue. 4 mm cross slots have be 
widened to 5 mm. 

Adjustment of lever:
1. In order to adjust the lever (H), 

release lock screw (1) by means of a 
2 mm Allen key.

2. Turn screw (2) with a 4 mm Allen 
key in order to adjust the tension 
of the lever in locking position. 
Adjustment has been done properly 
when there is there is a noticeable 
initial resistance when the lever is 
being unlocked.

3. At any rate tighten lock screw (1) 
fast after adjustment of the lever.

4. Carefully check function of the lever 
after adjustment.

Recoil stop: The 5 mm recoil stop (3) 
for the cross slots is integrated in the 
front foot. As the width of the cross 
slots in the rails may be up to 5.4 mm, 
the scope should be pushed forward 
against the recoil stop when being put 
on to the rail, and then locking should 
be made.
Please note: The rear foot has to be 
positioned in a way that its front edge 
borders on one of the cross ridges.

Ce montage réglable est approprié aux rails 
Picatinny avec rainures transversales larges 
d‘au moins 5 mm selon la norme MIL-STD 
1913. Au cas où l‘arme ne serait pas encore 
munie d‘un tel, veuillez en choisir un du 
grand assortiment présenté dans notre 
catalogue. Des rainures transversales d‘une 
largeur de 4 mm (rails Weaver) doivent être 
élargies à 5 mm.

Réglage de levier:
1. Afin de régler le levier (H), desserrer la vis 

d‘arrêt (1) au moyen d‘une clé Allen de  
2 mm.

2. Régler la tension du levier en position 
«fermé» en tournant la vis (2) par un clé 
Allen de 4 mm. Le réglage du levier a été 
fait de façon correcte si le levier se laisse 
ouvrir seulement contre une résistance 
initiale perceptible. 

3. En tout cas resserrer la vis d‘arrêt (1) 
après avoir terminé le réglage du levier.

4. Contrôler le fonctionnement du réglage 
du levier.

Arrêt de recul: L‘arrêt de recul (3) d‘une 
largeur de 5 mm pour les rainures 
transversales est intégré dans le pied avant. 
Comme la largeur des rainures dans les 
rails peut être jusqu‘aux 5,4 mm, il est 
recommandable, lors de la pose, de pousser 
la lunette en avant contre l‘arrêt de recul et 
ensuite faire le verrouillage. 

Attention: Mettre le pied avant (bord 
avant) sur l‘arête d‘une des traverses. 

1 2

H

Hinterfuß   Vorderfuß
rear foot   front foot
pied arrière  pied avant

Support

bündig
bordering
sur l‘arête

2

Montageanleitung für Mod. 365, 366
Mounting Instructions for Models  365 an 366
Instructions de montage pour modèles 365 et 366
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1-teilige EAW-Aufschub- und Aufkipp-
montagen

1.  Montage auf Richtigkeit (Best.-Nr. 
etc.) überprüfen. Nach Gutbefund die 
Ring-Innenseiten entfetten und ggf. 
vorhandene Brünierrückstände entfernen.
2.  Die Ringbefestigungsschrauben 
(B070) etwas lösen, so dass sich die Ringe 
bewegen lassen. Die Klemmbacken so 
weit öffnen, dass die Montage auf das 
Waffenprisma gesetzt werden kann; je nach 
Modell durch Aufkippen oder Aufschieben, 
bis sie am Anschlag (A) anliegt, oder ein 
in der Montage integrierter, versetzbarer 
Stoppstift (B) in die dafür vorgesehene 
Nute (C) oder (E) auf der Waffenoberseite 
greift. Zuvor seitliche Feststellschraube des 
Stoppstiftes (B) mit Inbusschlüssel SW 3 
mm lösen, Stoppstift nach unten drücken 
und Rändel- oder Klemmschrauben (K) 
von Hand bzw. mit einem Inbusschlüssel 
SW 3 mm anziehen. Zuletzt den Stoppstift 
mit seitlicher Feststellschraube sichern!

… weiter bei Punkt 3 auf der nächsten Seite

1-piece EAW slide-on and roll-off
 mounts

1.  Check if it is the correct mount (ref.
No. etc.). If yes, degrease the insides 
of the rings and remove any residues 
from blueing.
2.  Slightly loosen the ring set screws 
(B070), so that the rings can be moved. 
Open the clamps to such an extent that 
the mount can be put onto the weapon 
prism; depending on the model either 
by rolling or sliding it on until it rests 
against stop (A), or until an integrated 
displaceable stop bolt (B) gears into slot 
(C) or (E) provided for it on the upper 
side of the weapon. Before that release 
the locking screw from the stop bolt (B) 
by means of a 3 mm Allen key, press the 
stop bolt down and tighten the knurled 
screws or clamping screws (K) by hand 
or by means of a 3 mm Allen key. At 
last secure the stop bolt by means of 
the lateral locking screw.

… please go to item 3 on next page

Les montages à glissière et les 
montages basculants EAW en une pièce 

1. Vérifier s‘il s‘agit du bon montage (réfé-
rence etc.). Si oui, dégraisser les faces inté-
rieures de collier et éliminer les reliquats du 
bronzage.
2.  Desserrer un peu les vis de fixation de 
collier (B070) de manière à ce que les colliers 
puissent être remués. Ouvrir les mâchoires de 
serrage jusqu’à ce que le montage puisse être 
posé sur le prisme d’arme en le glissant ou en 
le basculant selon le modèle jusqu’à ce qu’il 
se trouve à l’arrêt (A), ou jusqu‘à ce qu‘une 
goupille d’arrêt (B) déplaçable intégrée dans 
le montage s’engrène dans la rainure prévue 
(C) ou (E) qui se trouve sur la face supérieure 
de l´arme. Avant cela, desserrer la vis de 
fixation de la goupille d’arrêt (B) avec une 
clé allen de 3 mm, pousser la goupille d’arrêt 
vers le bas, serrer les vis moletées ou les vis 
de serrage (K) à la main ou avec une clé allen 
de 3 mm. Enfin, bloquer la goupille d’arrêt 
avec la vis de fixation latérale.

… continuez à lire sous le point 3 à la page 
suivante

xxxx

an A anlegen
put against A
mettre contre A

B166

B070

K
B166

B B070 S A C

E

Montageanleitung für einteilige Aufschub- und Aufkippmontagen
Mounting Instructions for One-piece Slide-on and Roll-off mounts
Instructions de montage pour montages à glissière/basculants en une pièce

für Montagen mit austauschbaren EAW-Formringen, ohne Fußplatten
for mounts with interchangeable EAW form rings, without bases
pour montages à colliers profilés interchangeables, sans embases-socles 
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2-teilige EAW-Aufschub- und Aufkipp-
montagen

1.  Montage auf Richtigkeit (Bestell-Nr. 
etc.) überprüfen. Nach Gutbefund die 
Ring-Innenseiten entfetten und ggf. vor-
handene Brünierrückstände entfernen.
2.  Die Ringbefestigungsschrauben 
(B070) etwas lösen, so dass sich die Ringe 
bewegen lassen. Die Klemmbacken so weit 
öffnen, dass die Montage auf das Waffen-
prisma gesetzt werden kann; je nach Mo-
dell durch Aufkippen oder Aufschieben. 
Den Vorderfuß bei vorhandener Stopp-
schraube (C) oder Stoppplatte (D) mit 
dieser am Hülsenkopf anlegen. Bei der 
Verwendung der Stoppschraube (C) bzw. 
Stoppplatte (D) bitte beachten: Ist keine 
Anlagefläche (C) vorhanden, oder ist diese 
nicht plan und rechtwinkelig zum Prisma, 
(C) bzw. (D) entfernen. Bei Waffen mit vor-
handenen Stoppschrauben (A1) empfiehlt 
es sich, diese zu benutzen und die Stopp-
schraube (C) bzw. die Stoppplatte (D) zu 
entfernen. Wenn keine Stoppschrauben 
(A1) vorhanden sind, kann bei Waffen mit 
Gewindebohrungen in der Prismenmit-
te eine der Gewindebohrungen für das 
Einsetzen einer Schraube M 3,5 bzw. 6-48 
Gang, je nach vorhandenem Gewinde, als 
Anschlag (A2) benutzt werden. Andernfalls 
Gewindebohrungen für Stoppschrauben 
in Pos. (A1) herstellen (z.B. M 3,5 für B166). 
Für Waffen, bei denen am Hülsenkopf eine 
Nute (N) eingefräst ist, werden entspre-
chende Montagen mit einem im Vorder-
fuß integrierten, verstellbaren Stoppstift 
(B) geliefert. Nachdem der 2. Fuß in die 
günstigste Position gebracht wurde, die 
Rändel- oder Klemmschrauben (K) von 
Hand bzw. mit einem Inbusschlüssel SW 
3 mm festziehen.
3.  Die Ringoberteile (Schellen) ab-
nehmen, das Zielfernrohr in die unteren 
Ringhälften legen und den Augenabstand 
festlegen. Bei einem Augenabstand von 80 
mm beträgt der unverbindliche Richtwert 
für den Abstand Schaftende <-> Okular-
linse ca. 280–310 mm.
4.  Zielfernrohr zur Seite legen, Gewinde 
der Ringunterteile auf evtl. Brünierrück-
stände untersuchen und diese ggf. entfer-
nen. Die Ringunterteile und die mit diesen 

2-piece EAW slide-on and roll-off-
mounts

1.  Check if it is the correct mount (ref.
No. etc.). If yes, degrease the insides 
of the rings and remove any residues 
from blueing.
2. Slightly loosen the ring set screws 
(B070), so that the rings can be moved. 
Open the clamps to such an extent that 
the mount can be put onto the weapon 
prism; depending on the model either 
by rolling or sliding it on. If there is 
already a stop screw (C) or a stop plate 
(D), put the front foot with it against the 
receiver head. When using a stop screw 
(C) or a stop plate (D) please consider the 
following: If there is no bearing surface 
(C) or if it is not flat and rectangular to 
the dovetail, remove stop screw (C) or 
stop plate (D). With weapons already 
provided with stop screws (A1) it is 
advisable to use these and to remove 
stop screw (C) or stop plate (D). If there 
are no stop screws (A1), in the case of 
weapons with holes tapped into the 
middle of the dovetail, one of the 
tappings can be used to insert a screw 
M 3.5 or 6-48 (inch thread), depending 
on the existing thread, which is being 
used as stop (A2). Otherwise tap holes 
for stop screws at point (A1) (e.g. M 3.5 
for B166). For weapons having a slot (N) 
milled into the receiver head, suitable 
mounts with a front foot having an 
integrated displaceable stop bolt (B) 
are supplied.  After the second foot 
has been put into the most favourable 
position, tighten the knurled screws 
or clamping screws (K) by hand or by 
means of a 3 mm Allen key.
3.  Take off the ring tops (clamps), place 
down the scope into the bottom ring 
halves and determine the eye relief. 
With an eye relief of 80 mm the non-
committal standard value for the di-
stance between the end of the stock and 
the ocular lens is approx. 280 - 310 mm.
4.  Put the scope aside, examine the 
screw threads of the ring bottom parts 
for any possible residues of blueing and  
remove them. Thoroughly degrease the 
ring bottom parts and the ring glueing 

Les montages à glissière et les mon-
tages basculants EAW en deux pièces

1.  Vérifier s’il s’agit du bon montage (ré-
férence etc.). Si oui, dégraisser les faces in-
térieures de collier et éliminer les reliquats 
du bronzage.
2.  Desserrer un peu les vis de fixation de 
collier (B070) de manière à ce que les colliers 
puissent être remués. Ouvrir les mâchoires 
de serrage jusqu’à ce que le montage puisse 
être posé sur le prisme d’arme, en le glissant 
ou en le basculant selon le modèle. Mettre 
la vis d’arrêt (C) ou la plaque d’arrêt (D) du 
pied avant contre la tête de boîtier de culasse. 
Lors de l’utilisation de la vis d’arrêt (C) ou de 
la plaque d’arrêt (D), il faut: S’il n’y a pas de 
face de contact (C) ou si elle n’est pas plate 
et à angle droit avec la queue d‘aronde, il 
faut enlever la vis d’arrêt (C) ou la plaque 
d’arrêt (D). En cas d’armes avec des vis d’arrêt 
(A1), il est recommandé d‘utiliser celles-ci 
et d’enlever la vis d’arrêt (C) ou la plaque 
d’arrêt (D). S’il n’y a pas de vis d’arrêt (A1), 
en cas d’armes avec des alésages au milieu 
de la queue d‘aronde, un des alésages pour 
l’insertion d’une vis M 3,5 ou 6-48 (filetage 
au pouce) selon le filet intérieur existant peut 
être utilisé comme arrêt (A2). Sinon faire des 
alésages pour des vis d’arrêt à la position 
(A1) (p. ex. M 3,5 pour B166). En cas d’armes 
ayant une rainure (N) fraisée dans la tête 
de boîtier de culasse, nous fournissons des 
montages correspondants avec une goupille 
d’arrêt (B)  déplaçable intégrée dans le pied 
avant. Après avoir mis le deuxième pied dans 
la position la plus favorable, serrer les vis 
moletées ou les vis de serrage (K) à la main 
ou avec une clé allen de 3 mm.
3.  Démonter les parties supérieures de 
collier, poser la lunette dans les parties 
inférieures de collier et déterminer la 
distance œil-oculaire, pour 80 mm la valeur 
indicative pour la distance entre le bout de 
la crosse et la lentille oculaire est d’environ 
280 à 310 mm.
4.  Mettre la lunette à part, vérifier s’il y 
a des reliquats du bronzage dans les trous 
taraudés des parties inférieures de collier 
et les éliminer. Dégraisser soigneusement 
les parties inférieures de collier et les 
faces de collage à la lunette et les faire 
sécher. Après cela, mettre de la colle à 

für Montagen mit austauschbaren EAW-Formringen, ohne Fußplatten (nicht für Luftgewehre)
for mounts with interchangeable EAW form rings, without bases (not for airguns)
pour montages à colliers profilés interchangeables, sans embases-socles  
(pas pour des fusils à air comprimé)

Montageanleitung für zweiteilige Aufschub- und Aufkippmontagen
Mounting Instructions for Two-piece Slide-on and Roll-off mounts
Instructions de montage pour montages à glissière/basculants en deux pièces
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zu verbindenden Klebeflächen am Ziel-
fernrohr gut entfetten und trocken lassen. 
Danach die Innenflächen der Ringunter-
teile mit Zweikomponentenkleber bestrei-
chen. Zielfernrohr im festgelegten Augen-
abstand in die Ringunterteile legen und 
die Oberteile (Schellen) aufsetzen: dazu 
zwei Inbusschlüssel SW 3 mm beiderseits 
in die Schellen stecken, die Griffe zusam-
mendrücken, bis sich die Schellen über 
das Rohr aufsetzen lassen, ohne dieses zu 
beschädigen. Die Ringklemmschrauben 
(B166) einschrauben, das Zielfernrohr waa-
gerecht zur Waffe ausrichten und Schrau-
ben anziehen. Zum exakten und einfachen 
Ausrichten ist die EAW-Ausrichtvorrich-
tung, Best.-Nr. 22100, ideal (  121). Emp-
fehlung: die Schrauben mit einem Dreh-
moment von max. 200 Ncm festziehen.
5.  Das Zielfernrohr in Einklang mit der 
Laufbohrung auf ein Ziel in 50 - 200 m Ent-
fernung ausrichten. Die seitliche Korrektur 
zuerst an der Montage mittels der beiden 
Supportschrauben (S) vornehmen, danach 
die Feineinstellung am Zielfernrohr.
6.  Alle Schrauben der Zielfernrohrmon-
tage auf festen Sitz überprüfen.
7.  Die Waffe erst einschießen, wenn der 
Klebstoff nach Vorschrift ausgehärtet ist. 
Vor dem Einschießen die Montage mehr-
mals abnehmen, wieder aufsetzen und 
festklemmen (Funktionsprüfung), damit 
sich die Teile setzen können. Beim Auf-
setzen der Montage darauf achten, wel-
che Rändel- oder Klemmschraube zuerst 
festgezogen wurde, denn nach jedem 
Abnehmen des Zielfernrohres sollten die 
Klemmbacken beim Wiederaufsetzen in 
der gleichen Reihenfolge mit gleicher Kraft 
festgeklemmt werden, um die bestmög-
liche Wiederholgenauigkeit zu erreichen.

surfaces on the scope that are to be 
connected and allow them to dry. After 
that furnish the inner surfaces of the 
ring bottom parts with two-component 
adhesive. Put the scope into the ring 
bottom parts at the determined eye 
relief and put the ring tops (clamps) 
over the tube: For this purpose insert 
two 3 mm Allen keys, one on each side, 
into the clamps (ring tops) and press 
the handles together until the ring 
tops (clamps) can be put over the tube 
without damaging it. Screw in the ring 
clamping screws (B166), horizontally 
align the scope with the weapon and 
tighten the screws. For an easy and 
exact alignment the EAW aligning 
device, ref. No. 22100, is ideal (  121). It 
is advisable to tighten the screws with a 
maximum turning moment of 200 Ncm.
5.   Align the scope in accord with the 
barrel bore with an aim at a distance 
of 50 to 200 m. Do the windage ad-
justment by means of the two support 
screws (S) at the mount first, after that 
do the fine adjustment at the scope.
6.  Check if all screws of the mount fit 
tightly.
7.  Do not try the weapon before the 
adhesive has well hardened according 
to the directions. Before you try the 
weapon, take off the mount a couple 
of times, put it back on again and clamp 
it (operation check) in order to allow the 
parts to set. When mounting the mount 
pay attention to which knurled screw or 
clamping screw you have tightened first, 
as after each taking off of the scope 
the clamps should be clamped again 
in the same order and with the same 
intensity when the scope is put back 
on in order to achieve the best possible 
repeatability of zero.

deux composants sur les faces intérieures 
des parties inférieures de collier. Poser la 
lunette sur les parties inférieures de collier 
dans la distance de l’œil déterminée et 
mettre les parties supérieures de collier sur 
le tube: Pour faire cela, introduire deux clés 
de 3 mm des deux côtés dans les parties 
supérieures de collier, serrer les manches 
de clé l’un contre l’autre jusqu’à ce que les 
parties supérieures de collier puissent être 
mises sur le tube sans l’endommager. Visser 
les vis de serrage de collier (B166), aligner la 
lunette horizontalement à l’arme et serrer 
les vis. Pour l’alignement exact et simple, le 
dispositif d’alignement EAW réf. 22100 est 
idéal (  121). Il est recommandé de serrer 
les vis avec un couple maximum de 200 Ncm.
5.  Aligner la lunette en accord avec l’alésage 
de l’âme (perçage du canon) sur un but à une 
distance de 50 à 200 m. Faire l’ajustage laté-
ral à l’aide des deux vis support (S) du mon-
tage et enfin l’ajustage précis sur la lunette.
6.  Vérifier le serrage de toutes les vis.
7.  Faire le réglage de tir seulement après 
le durcissement de la colle conformément 
aux instructions. Avant le réglage de tir, 
démonter, monter et serrer le montage (essai 
de fonctionnement) plusieurs fois afin que les 
pièces puissent s’affaisser. Pour obtenir une 
présision au tir constante, faire attention lors 
de la pose à quelle vis moletée ou quelle vis 
de serrage a été serrée la première, comme 
après chaque démontage de la lunette, les 
mâchoires de serrage devraient être serrées 
dans le même ordre et avec la même force 
quand la lunette est placée de nouveau.

an A1 oder A2 anlegen
put against A1 or A2
mettre contre A1 ou A2

Anlagefläche für C oder D
bearing surface for C or D
face de contact pour C ou DB166 B166

B070 C D B S A1 A2 H

xxxx

Montageanleitung für zweiteilige Aufschub- und Aufkippmontagen
Mounting Instructions for Two-piece Slide-on and Roll-off mounts
Instructions de montage pour montages à glissière/basculants en deux pièces
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Mod. 130
Prisma/dovetail/queue d’aronde BHV Ø 1“/26 mm Ø 30 mm 

mm mm EAW-Nr. EAW-Nr.
Anschütz 11.0 46.0 130/26/46-026 130/30/46-026
Feinwerkbau   12.0 46.0 130/26/46-055 130/30/46-055

BH3,0

Die EAW-Montage für Sportschützen

Immer mehr deutsche und internationa-
le Weltklasseschützen vertrauen auf die 
EAW-Sportflex-Montage, denn für beste 
Ergebnisse ist eine erstklassige Ausrüstung 
Voraussetzung. 

Die Sportflex-Montage ermöglicht schnel-
les und einfaches Einstellen der Trefferla-
ge durch die integrierte stufenlose Hö-
hen- und Seiteneinstellmöglichkeit – ob 
beim Training oder direkt im Wettkampf. 
Selbstgebastelte Konstruktionen gehören 
der Vergangenheit an. Die Sportflex-Mon-
tage von EAW ist die ideale Montage für 
alle Sportschützen, die nichts dem Zufall 
überlassen wollen. 
Die Montage besitzt viele Einstellmöglich-
keiten, was besonders vorteilhaft beim 
Schießen in wechselnden Anschlagarten 
ist:

-  Supportverstellung im Vorderfuß
-  stufenlose Höheneinstellung
 im Vorderfuß

-  Gelenk im Hinterfuß

The EAW Mount for Sports Riflemen

More and more international world-
class riflemen trust in the EAW Sportflex 
mount. In fact it is imperative to have 
a first-class equipment in order to 
achieve best results.
Thanks to the facility for steplessly 
variable adjustment of elevation and 
windage, the Sportflex mount allows a 
quick and easy zeroing-in - not only in 
training but also during the competition. 
Self-made constructions belong to the 
past. The EAW Sportflex mount is the 
ideal mount for all riflemen who do not 
wish to leave anything to chance.
The mount has many adjustment 
possibilities. This is of great advantage 
when shooting in alternating firing 
positions:

-  adjustment of support in the  
 front foot

-  steplessly variable adjustment of  
 elevation in the front foot

-  joint in the rear foot

Le montage EAW pour les tireurs sportifs. 

De plus en plus de tireurs sportifs de 
réputation mondiale comptent sur le 
montage EAW Sportflex. Afin d’arriver aux 
meilleurs résultats, il est impératif qu’ils aient 
un équipement de toute première qualité.
Grâce aux systèmes de réglage continu 
vertical et horizontal, le montage Sportflex 
permet un ajustage rapide et simple du 
point d’impact - non seulement lors de 
l’entraînement, mais aussi pendant le 
concours. Des constructions faites à la 
maison sont donc du temps passé. Le 
montage Sportflex EAW est le montage idéal 
pour tous les tireurs sportifs qui ne laissent 
rien au hasard.
Le montage vous offre plusieurs possibilités 
de réglage, ce qui est très avantageux surtout 
lors du tir dans des positions variables:

-  réglage du support dans le pied avant
-  réglage continu vertical dans le pied  
 avant

-  jointure dans le pied arrière

xxxxxxxx

Sportflex-Montage
The Sportflex Mount
Le montage Sportflex
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Mod. 134 Mod. 136  
Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm

gerade/straight/droit KR 20 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
für 11 mm-Waffenpr./ 13,0 134-65000 136-65000
for 11 mm dovetail/ 14,0 134-60000 136-60000
pour queue d‘aronde 15,5
de 11 mm 16,0 134-70000 134-75000 136-70000 136-75000

17,0 134-17000 136-17000
18,0
19,0
21,0 134-80000 134-85000 136-80000 136-85000
23,5 134-27000 136-27000
26,0 134-81000 134-87000 134-37000 136-81000 136-87000 136-37000
31,0 134-90000 134-47000 136-90000 136-47000
41,0 134-91000 136-91000

Ruger No. 1 11,0  134-65071  136-65071
12,0 134-60071 136-60071
13,5
14,0 134-70071 134-75071 136-70071 136-75071
15,0 134-17071 136-17071
19,0 134-80071 134-85071 136-80071 136-85071
21,5 134-27071 136-27071
24,0 134-81071 134-87071 134-37071 136-81071 136-87071 136-37071
29,0 134-47071 136-47071

Ruger M 77 11,0 134-65080 136-65080
12,0 134-60080 136-60080
13,5
14,0 134-70080 134-75080 136-70080 136-75080
15,0 134-17080 136-17080
16,0
19,0 134-80080 134-85080 136-80080 136-85080
21,5 134-27080 136-27080
24,0 134-81080 134-87080 134-37080 136-81080 136-87080 136-37080
29,0 134-47080 136-47080

Ø 36 und 40 mm  auf Anfrage
Ø 36 and 40  mm on request 
Ø 36 et 40 mm sur demande

ø

RB

KR

für ca. 11 mm breite Waffenprismen, Unterteile aus Stahl , federnde Klemmbacken, mit Support, austauschbare Ringe,  
mit Anschlag
for rifles with a dovetail width of approx. 11 mm, sub-bases made of steel, spring loaded clamps, 
with support, with interchangeable rings, with stop screw
pour armes à queue d’aronde d’env. 11 mm, socles en acier, avec mâchoires de serrage à ressort de rappel,  
avec support, colliers interchangeables, avec vis d’arrêt

xxxx

Aufkippmontagen
Roll-off Mounts
Montages basculants
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* Mit klemmbaren Prismen, kein Bohren! – bis Kal. .30-06
 Clamping tops do not require any drilling. For calibres up to .30-06
 Parties supérieures à serrer, pas de perçage. Pour calibres jusqu’à .30-06

1) Zur Befestigung an Objektiv- und Mittelrohr auch mit 2 Füßen in verschiedenen Höhen nach Angabe lieferbar (Höhendifferenz bei 4-fach-Gläsern: 5,5 mm).
 Also available with two feet of different heights (for attachment to objective tube and middle tube) according to your specification  
 (difference for scopes with 4 x magnification: 5.5 mm).
 Disponible aussi avec deux pieds à hauteurs différentes (pour fixation aux tubes d’objectif et central) selon vos indications (différence pour lunettes à  
 grossissement 4 x: 5,5 mm).

Mod. 234 Mod. 236 Mod. 1234 Mod. 1236 Mod. 2234 Mod. 2236

gerade/straight/droit KR 20 mm    gerade/straight/droit KR 20 mm gerade/straight/droit KR 20mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
234-20000 236-20000

  234-300001)    236-30000 1)

1234-13000 1236-13000

  234-10000*   236-10000*
2234-23000 2236-23000

234-40000 236-40000

234-30071 236-30071
1234-13071 1236-13071

234-30080 236-30080
1234-13080 1236-13080

 234-10080*  236-10080*

Schmidt & Bender Convex
auf Anfrage – solange Vorrat reicht

on request, while stocks last
sur demande, jusqu‘à épuisement du stock

Diese Modelle sind besonders vorteil-
haft durch austauschbare Oberteile. Die 
drehbar gelagerten Oberteile ermögli-
chen spannungsfreie Lagerung des Ziel-
fernrohres in horizontaler Ebene.

The special feature of these models are 
the pivoted tops that are interchange-
able and allow a tension-free horizontal 
fit of the scope.

Modèles très avantageux grâce à 
l’interchangeabilité des parties supérieures 
pivotantes, ce qui permet un logement 
horizontal de la lunette sans aucune tension.
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Mod. 188
Ø 1“/26 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr EAW-Nr.

11 mm-Prisma  ohne Anschlag/
  without stop plate/ 
  sans plaque d’arrêt

12.0 188-60000
13.0 188-05000 
18.0 188-00000
20.0 188-85000

Brno   Fox, 527 13.0 188-05041
Rößler   Titan 6 13.0 188-05459

  Titan 16
13.0 188-05356
18,5 188-00356
20,5 188-05356

Sako   TRG 21/41, 22/42 13.0 188-05238
SIG   98 15,0 188-00252 188-05252
Tikka   55, 65, 76 13.0 188-05038
   558, 658, 690 13.0 188-05138
  M 595 13.0 188-05538
  M 695 13.0 188-05638

aus Dural, ohne Support
made of DURAL, without support
en DURAL, sans support

BH

15

3,0

xxxx

Aufkippmontagen ohne Support
Roll-off Mounts without Support
Montages basculants sans support
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Anschlagblocks/stop blocks/cales

Prisma  
mm EAW-Nr.

Anschütz 11 17-00050
Weihrauch 13 17-00052
Weihrauch 11 17-00053
Diana 11 17-00051
Sako TRG 21/41, 22/42 17 17-00238
Beeman  11 17-00054

Mod. 187
Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 30 mm

 RB 15 mm  RB 15 mm  RB 20 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

11 mm-Prisma  ohne Stoppstift/without stop pin/ 
 sans goupille d‘arrêt

14,5 187-00000
20,0 187-80000 187-85000

Anschütz  Luftgewehr mit Stoppstift/airgun with stop pin/ 
 fusil à air comprimé avec goupille d’arrêt

14,5 187-00050

Brno Fox  u.ä. mit 16,5-mm-Prisma, mit Anschlagschraube/ 
 and others having a 16.5 mm dovetail, with stop  
 screw/et autres à queue d’aronde de 16,5 mm, 
 avec vis d’arrêt

18,0 187-81041
20,0 187-85041

Brno  Repetierer mit 19 mm-Prisma/
 bolt action rifle with 19 mm dovetail/
 carabine à répétition à queue d’aronde de 19 mm

18,0 187-81047
20,0 187-85047

Brno  ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, 537 20,0 187-15047

Tikka 55, 65, 76 mit Anschlag/with stop plate/
 avec plaque d‘arrêt

18,0 187-81038
20,0 187-85038

Weihrauch HW  LG mit 11 mm-Prisma/airgun with 11 mm 
 dovetail/fusil à air comprimé à queue d’aronde  
 de 11 mm

14,5 187-00053

Weihrauch HW LG mit 13 mm-Prisma, mit Stoppstift/ 
 airgun with 13 mm dovetail, with stop pin/ 
 fusil à air comprimé  à queue d’aronde de 13 mm, 
 avec goupille d’arrêt

14,5 187-00052

Mod.187- . . . 047

aus Dural, zum Klemmen, ohne Support
made of DURAL, for clamping, without support
en DURAL, à serrer, sans support

BH

15

3,0

Aufschubmontagen für KK und Luftgewehre 
Slide-on Mounts for Small Calibre Rifles and Airguns, Stop Blocks 
Montages à glissière pour armes de petit calibre et fusils à air comprimé, cales 
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Mod.167 
aus Stahl, ohne Support/made of steel, without support/en acier, sans support 

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.

Brno ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, CZ 537
17,5 167-81047
18,0 167-05047
20,0 167-80047 167-85047

Mod. 168 
aus DURAL, mit austauschbaren Ringen/ 

made of DURAL, with interchangeable rings/ 
en DURAL, avec colliers interchangeables 

Mod. 268 
aus DURAL, mit austauschbaren Prismen/ 

made of DURAL, with interchangeable tops/
en DURAL, parties supérieures interchangeables

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm Ø 36 mm Prisma/dovetail/queue d’aronde
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Brno ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, CZ 537

17,0 168-65047 268-20047
18,0 168-60047
19,5 268-30047
20,0 168-70047 168-75047
21,0 168-17047 168-18047
25,0 168-80047 168-85047
27,5 168-27047 168-28047
30,0 168-81047 168-37047 168-38047
35,0 168-47047 168-48t047

2 Aufnahmebohrungen im Vorderfuß-Unterteil ermöglichen das Versetzen des Formrings bzw. Prismen-Oberteils 
in die jeweils günstigste Lage für optimalen Augenabstand.
2 holes in the sub-base of the front foot allow moving of the ring or top to the most favourable position, 
in order to ensure the optimal interocular distance.
2 alésages dans la partie inférieure de pied avant permettent de positionner le collier ou la partie supérieure à la 
meilleure distance de l’œil.

BH
3,0

Mod. 138 
aus Stahl, federne Klemmbacken, Oberteile nicht austauschbar

made of steel, spring loaded clamps, rings not interchangeable
en acier, avec mâchoires de serrage à ressort de rappel, colliers non-interchangeables

gerade/straight/droit KR 26 mm
Ø 30 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.
Heym Express America 16,0 138-15047 138-15047/26

xxxx

Aufkippmontagen für 19 mm-Prisma
Roll-off Mounts for 19 mm Dovetail
Montages basculants pour queue d’aronde de 19 mm
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Mod. 142
Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm Ø 36 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Brno BBF, ZH, 500, Super, Tatra

17,0 142-65042
18,0 142-60042
20,0 142-70042 142-75042
21,0 142-17042 142-18042
25,0 142-80042 142-85042
27,5 142-27042 142-28042
30,0 142-81042 142-37042 142-38042
35,0 142-90042 142-95042

FN Browning Erice

17,0 142-65242 142-47042 142-48042
18,0 142-60242
20,0 142-70242 142-75242
25,0 142-80242 142-85242
30,0 142-81242

Mod. 156
Unterteil mit 20 MOA für Long Range Shooting, mit Support, für alle Oberteile (S. 100)/sub-base, 20 MOA 

(for long-range shooting), with support, suitable for all tops (p. 100)/embase, 20 MOA (pour tir à 
longue distance), avec support, compatible avec toutes les parties supérieures (p. 100)

BH mm EAW-Nr.
Sauer 200 STR, SSG 3000 12,0 156/359/1

Mod. 155
Unterteil, für alle Oberteile (S. 100)/sub-base, suitable for all top parts (p. 100)/ 

embase, adaptée à toutes les parties supérieures (p. 100)
BH mm EAW-Nr.

Sauer 200 STR, SSG 3000 12,0 155/359/1

Mod. 242    Mod. 1242    Mod. 2242    

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Brno BBF, ZH, 500, Super, Tatra

17,0 242-20042
19,5 242-30042
20,0 1242-13042
22,0   242-10042*
23,0 2242-23042

FN Browning Erice

17,0 242-20242
19,5 242-30242
20,0 1242-13242
22,0   242-10242*
23,0 2242-23242

*  Mit klemmbaren Prismen, kein Bohren! – bis Kal. .30-06/Clamping tops do not require any drilling. For calibres up to .30-06/Parties supérieures 
 à serrer, pas de perçage. Pour calibres jusqu’à .30-06

Schmidt & Bender Convex
auf Anfrage – solange Vorrat reicht

on request,while stocks last
sur demande, jusqu‘à épuisement du stock

Ø 40 mm  auf Anfrage
Ø 40 mm on request 
Ø 40 mm sur demande

BH
3,0

BH
3,0

mit Support, Stoppstift, federnde Klemmbacken aus Stahl, austauschbare Ringe bzw. Prismen 
with support and stop pin, spring-loaded clamps made of steel, interchangeable rings and tops
avec support et goupille d’arrêt, mâchoires à ressort de rappel en acier, colliers et parties supérieures interchangeables

Einteilige Aufschubmontagen
One-piece Slide-on Mounts
Montages à glissière en une pièce



andere Oberteile siehe S. 100
other tops see p. 100 
d’autres parties supérieures voir p. 100
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Mod. 144 Mod. 244
Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm Ø 36 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
für Luftgewehre und BBF mit 
11 mm-Prisma/for airguns and 
mixed barrel guns with 11 mm 
dovetail/pour carabines à air 
comprimé et fusils mixtes super-
posés à queue d’aronde de 11 mm

13,0 144-65148 144-67148 144-68148 244-20148 1244-20148 244-20148
14,0 144-60148
15,5 244-30148 1244-30148 244-30148
16,0 144-70148 144-75148 144-75748 144-78148
18,0 244-10148* 1244-10148 244-10148
21,0 144-80148 144-85148 144-87148 144-88148
26,0 144-81148

für BBF mit 14,5 mm-Prisma/  
for mixed barrel guns with  
14.5 mm dovetail/ 
pour fusils mixtes superposés à 
queue d’aronde de 14,5 mm

14,0 144-65056 144-67056 144-68056 244-20056 1244-20056 244-20056
15,0 144-60056
16,5 244-30056 1244-30056 244-30056
17,0 144-70056 144-75056 144-77056 144-78056
22,0 144-80056 144-85056 144-87056 144-88056
27,0 144-81056

Fabarm  BBF/mixed barrel guns/ 
 fusils mixtes superposés 

14,0 144-65192 144-67192 144-68192 244-20192 1244-20192 244-20192
15,0 144-60192
16,5 244-30192 1244-30192 244-30192
17,0 144-70192 144-75192 144-77192 144-78192
22,0 144-80192 144-85192 144-87192 144-88192
27,0 144-8119

Haenel Jaeger 9, BBF/mixed 
 barrel guns/fusils
 mixtes superposés 

14,0 144-65810 144-67810 144-68810 244-20810 1244-20810 244-20810
15,0 144-60810
16,5 244-30810 1244-30810 244-30810
17,0 144-70810 144-75810 144-77810 144-78810
22,0 144-80810 144-85810 144-87810 144-88810
27,0 144-8119

Heym B 26

14,0 144-65190 144-67190 144-68190 244-20190 1244-20190 244-20190
15,0 144-60190
16,5 244-30190 1244-30190 244-30190
17,0 144-70190 144-75190 144-77190 144-78190
22,0 144-80190 144-85190 144-87190 144-88190
27,0 144-81190

Heym 22 S

14,0 144-65157 144-67157 144-68157 244-20157 1244-20157 244-20157
15,0 144-60157
16,5 244-30157 1244-30157 244-30157
17,0 144-70157 144-75157 144-77157 144-78157
22,0 144-80157 144-85157 144-87157 144-88157
27,0 144-81157

Marocchi Finn Classic 512

14,0 144-65193 144-67193 144-68193 244-20193 1244-20193 244-20193
15,0 144-60193
16,5 244-30193 1244-30193 244-30193
17,0 144-70193 144-75193 144-77193 144-78193
22,0 144-80193 144-85193 144-87193 144-88193
27,0 144-81193

Tikka BBF 

13,0 144-65048 144-67048 144-68048 244-20048 1244-20048 244-20048
14,0 144-60048
15,5 244-30048 1244-30048 244-30048
16,0 144-70048 144-75048 144-77048 144-78048
18,0 244-10048* 1244-10048 244-10048
21,0 144-80048 144-85048 144-87048 144-88048
26,0 144-81048

Tikka 412 S BBF, 512 BDB, Italia

13,0 144-65168 144-67168 144-68168 244-20168 1244-20168 244-20168
14,0 144-60168
15,5 244-30168 1244-30168 244-30168
16,0 144-70168 144-75168 144-77168 144-78168
18,0 244-10168* 1244-10168 244-10168
21,0 144-80168 144-85168 144-87168 144-88168
26,0 144-81168

Valmet 412 S, Petra

13,0 144-65068 144-67068 144-68068 244-20068 1244-20068 244-20068
14,0 144-60068
15,5 244-30068 1244-30068 244-30068
16,0 144-70068 144-75068 144-77068 144-78068
18,0 244-10068* 1244-10068 244-10068
21,0 144-80068 144-85068 144-87068 144-88068
26,0 144-81068

Zoli, Antonio SP 95 BBF

13,0 144-65092 244-20092
14,0 144-60092
15,5 244-30092
16,0 144-70092 144-75092
18,0 244-10092*
21,0 144-80092 144-85092
26,0 144-81092

*  Mit klemmbaren Prismen, kein Bohren! – bis Kal. .30-06
 Clamping tops do not require any drilling. For calibres up to .30-06
 Parties supérieures à serrer, pas de perçage. Pour calibres jusqu’à .30-06

BH3,03,0 BH

mit Support, einstellbarer Stoppstift, 2 federnde Klemmbacken, Unterteil aus Stahl, austauschbare Oberteile
with support, adjustable stop pin, 2 spring-loaded clamps, sub-base made of steel, interchangeable tops
avec support, goupille d’arrêt réglable, 2 mâchoires  de serrage à ressort de rappel, embase en acier, parties supérieures 
interchangeables

Ø 40 mm  auf Anfrage
Ø 40 mm on request 
Ø 40 mm sur demande

xxxx

Einteilige Aufschubmontagen
One-piece Slide-on Mounts
Montages à glissière en une pièce



andere Oberteile siehe S. 100
other tops see p. 100 
d’autres parties supérieures voir p. 100
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Mod. 162 
Vorderfuß gerade/straight front foot/ 

pied avant droit

Mod. 262 
Vorderfuß gerade/straight front foot/ 

pied avant droit

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Sako  75
 für alle Systemlängen/
 suited for any length of 
  action/ 
 utilisable pour toute 
 longueur de boîtier de  
 culasse

14,0 162-65114 262-20114 1262-14114 2262-23114
15,0 162-60114
16,5 262-30114 1262-30114 2262-30114
17,0 162-70114 162-75114
18,0 162-17114
22,0 162-80114 162-85114
24,5 162-27114
27,0 162-81114 162-87114 162-37114
32,0 162-47114

Sako  85 M

14,0 162-65414 262-20414 1262-20414 2262-20414
15,0 162-60414
16,5 262-30414 1262-30414 2262-30414
17,0 162-70414 162-75414
18,0 162-17414
22,0 162-80414 162-85414
24,5 162-27414
27,0 162-81414 162-87414 162-37414
32,0 162-47414

Mod. 163 
Vorderfuß gekröpft/extended front foot/ 

pied avant coudé

Mod. 263 
Vorderfuß gekröpft/extended front foot/ 

pied avant coudé

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Sako  75
 für alle Systemlängen/
 suited for any length of 
  action/ 
 utilisable pour toute 
 longueur de boîtier de  
 culasse

14,0 163-65114 263-20114 1263-20114 2263-20114
15,0 163-60114
16,5 263-30114 1263-30114 2263-30114
17,0 163-70114 163-75114
18,0 163-17114
22,0 163-80114 163-85114
24,5 163-27114
27,0 163-81114 163-87114 163-37114
32,0 163-47114

Sako  85 M

14,0 163-65414 263-20414 1263-20414 2263-20414
15,0 163-60414
16,5 263-30414 1263-30414 2263-30414
17,0 163-70414 163-75414
18,0 163-17414
22,0 163-80414 163-85414
24,5 163-27414
27,0 163-81414 163-87414 163-37414
32,0 163-47414

3,0
BH3,0 BH3,03,0 BH

mit Support, einstellbarer Stoppstift, federnde Klemmbacken, Unterteile aus Stahl, austauschbare Oberteile. Für alle Modelle mit 
konischem Prisma.
with support, adjustable stop pin, spring-loaded clamps, sub-bases made of steel, interchangeable tops, suitable for 
all rifle models having a conical dovetail
avec support, goupille d’arrêt réglable, mâchoires de serrage à ressort de rappel , socles en acier, parties supérieures 
interchangeables, pour tout modèle de carabine à queue d’aronde conique

Ø 36 und 40 mm  auf Anfrage
Ø 36 and 40  mm on request 
Ø 36 et 40 mm sur demande

Ø 36 und 40 mm  auf Anfrage
Ø 36 and 40  mm on request 
Ø 36 et 40 mm sur demande

Aufschubmontagen für Sako
Slide-on Mounts for Sako
Montages à glissière pour Sako
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14,5 164-65056 164-75056 164-85056 164-87056
Brno Fox, 527 16 164-65041 164-75041 164-85041 164-87041
Lynx TD 15 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42
Sako TRG 21/41, 22/42 16 164-65238 164-75238 164-85238 164-87238
Steyr SSG 18 164-65033 164-75033 164-85033 164-87033

Tactical 1) 21 164-65177 164-75177 164-85177 164-87177
Tikka 55, 65 16 164-65038 164-75038 164-85038 164-87038

558, 658 16 164-65138 164-75138 164-85138 164-87138
M 595 16 164-65538 164-75538 164-85538 164-87538
M 695 16 164-65638 164-75638 164-85638 164-87638
T 3 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42

Brno Fox, 527 16 - - 164-17041 - 164-27041 164-37041 164-47041
14,5 164-17056 164-27056 164-37056 164-47056

Lynx TD 15 16 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42
Sako TRG 21/41, 22/42 16 164-17238 164-27238 164-37238 164-47238
Steyr SSG 18 164-17033 164-27033 164-37033 164-47033

Tactical 1) 21 164-17177 164-27177 164-37177 164-47177
Tikka 55, 65 16 164-17038 164-27038 164-37038 164-47038

558, 658 16 164-17138 164-27138 164-37138 164-47138
M 595 16 164-17538 164-27538 164-37538 164-47538
M 695 16 164-17638 164-27638 164-37638 164-47638
T 3 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42

Ø 1“/26 mm Mod. 164,  
Vorderfuß gerade/straight front foot/pied avant droit

BH mm BH mm 10,0 12,0 15,0 17,0 22,0 27,0
Prisma/dovetail/

queue d‘aronde mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

14,5 164-60056 164-70056 164-80056 164-81056
Brno Fox, 527 16 164-60041 164-70041 164-80041 164-81041
Lynx TD 15 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42
Sako TRG 21/41, 22/42 16 164-60238 164-70238 164-80238 164-81238
Steyr SSG 18 164-60033 164-70033 164-80033 164-81033

Tactical 1) 21 164-60177 164-70177 164-80177 164-81177
Tikka 55, 65 16 164-60038 164-70038 164-80038 164-81038

558, 658 16 164-60138 164-70138 164-80138 164-81138
M 595 16 164-60538 164-70538 164-80538 164-81538
M 695 16 164-60638 164-70638 164-80638 164-81638
T 3 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42

Ø 30 mm Mod. 164,  
Vorderfuß gerade/straight front foot/pied avant droit

BH mm BH mm 9,0 12,0 15,0 17,0 22,0 27,0
Prisma/dovetail/

queue d‘aronde mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Ø 34 mm Mod. 164,  
Vorderfuß gerade/straight front foot/pied avant droit

BH mm BH mm 13,0 19,5 18,0 22,0 24,5 27,0 32,0
Prisma/dovetail/

queue d‘aronde mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Ø 36 und 40 mm  auf Anfrage
Ø 36 and 40  mm on request 
Ø 36 et 40 mm sur dumande

BH3,0

Ø

xxxx

für Repetierer
for bolt action rifles
pour carabines à répétition

Aufkippmontagen ohne Fußplatten
Roll-off Mounts without Base Plates
Montages basculants sans embases-socles
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167-05041 167-85041

167-65238 167-05238 167-85238

166-65038 166-75038 166-85038 166-87038 167-65038 167-05038 167-85038
166-65138 166-75138 166-85138 166-87138 167-65138 167-05138 167-85138
166-65538 166-75538 166-85538 166-87538 167-65538 167-05538 167-85538
166-65638 166-75638 166-85638 166-87638 167-65638 167-05638 167-85638

- - - -

166-17038 166-27038 166-37038 166-47038
166-17138 166-27138 166-37138 166-47138
166-17538 166-27538 166-37538 166-47538
166-17638 166-27638 166-37638 166-47638

Mod. 166 
Vorderfuß gekröpft/extended front foot/pied avant coudé

Mod. 167 
Vorderfuß gerade/straight front foot/pied avant droit

15,0 17,0 22,0 27,0 13,0 18,0 20,0

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

167-00041 167-81041

167-60238 167-00238 167-81238

166-60038 166-70038 166-80038 166-81038 167-60038 167-00038 167-81038
166-60138 166-70138 166-80138 166-81138 167-60138 167-00138 167-81138
166-60538 166-70538 166-80538 166-81538 167-60538 167-00538 167-81538
166-60638 166-70638 166-80638 166-81638 167-60638 167-00638 167-81638

Mod. 166 
Vorderfuß gekröpft/extended front foot/pied avant coudé

Mod. 167 
Vorderfuß gerade/straight front foot/pied avant droit

15,0 17,0 22,0 27,0 13,0 18,0 20,0

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Mod. 166 
Vorderfuß gekröpft/extended front foot/pied avant coudé

18,0 24,5 27,0 32,0

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
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Mod. 264 
Vorderfuß gerade/straight front foot/pied avant droit

BH mm BH mm 9,0 11,5 14,0 16,5 17,0 22,0
Prisma/dovetail/

queue d‘aronde mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

14,5 264-20056 264-30056 264-40056
Brno Fox, 527 16 264-20041 264-30041 264-40041
Lynx TD 15 16 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42
Sako TRG 21/41, 22/42 16 264-20238 264-30238 264-40238
Steyr SSG 18 264-20033 264-30033 264-40033

Tactical 1) 21 264-20177 264-30177 264-40177
Tikka 55, 65 16 264-20038 264-30038

558, 658 16 264-20138 264-30138
M 595 16 264-20538 264-30538
M 695 16 264-20638 264-30638
T 3 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42

Mod. 266 
Vorderfuß gekröpft/extended front foot/pied avant coudé

BH mm BH mm 14,0 16,5
Prisma/dovetail/

queue d‘aronde mm EAW-Nr. EAW-Nr.

14,5
Brno Fox, 527 16
Lynx TD 15 16 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42
Sako TRG 21/41, 22/42 16
Steyr SSG 18
Tikka 55, 65 16 266-20038 266-30038

558, 658 16 266-20138 266-30138
M 595 16 266-20538 266-30538
M 695 16 266-20638 266-30638
T 3 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42

BH3,0

xxxx

Aufkippmontagen ohne Fußplatten
Roll-off Mounts without Base Plates
Montages basculants sans embases-socles
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Mod. 1264
Vorderfuß gerade

straight front foot
pied avant droit

Mod. 1266 
Vorderfuß gekröpft

extended front foot 
pied avant coudé

Mod. 1271 
Festmontage, für Fußplatten Mod. 96/ 

fixed mount for  
base plates mod. 96/montage 

fixe, approprié aux socles mod. 96
BH mm 12,0 17,0 17,0 15,5 17,0

Prisma/dovetail/
queue d‘aronde mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

14,5 1264-13056 - - -
16 - - 1271-00000

Brno Fox, 527 16 1264-13041 - -
Lynx TD 15 16 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42
Sako TRG 21/41, 22/42 16 1264-13238 - -

75 16 - - 1271-00114
Steyr SSG 18 1264-13033 - -

Tactical 1) 21 1264-13177 - -
Tikka 55, 65 16 1264-13038 1266-13038 -

558, 658 16 1264-13138 1266-13138 -
M 595 16 1264-13538 1266-13538 -
M 695 16 1264-13638 1266-13638 -
T 3 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42

Mod. 2264
Vorderfuß gerade

straight front foot
pied avant droit

Mod. 2266 
Vorderfuß gekröpft

extended front foot 
pied avant coudé

BH mm 15,0 20,0 20,0
Prisma/dovetail/

queue d‘aronde mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

14,5 2264-23056 -
Brno Fox, 527 16 2264-23041 -
Lynx TD 15 16 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42
Sako TRG 21/41, 22/42 16 2264-23238 -
Steyr SSG 18 2264-23033 -

Tactical 1) 21 2264-23177 -
Tikka 55, 65 16 2264-23038 2266-23038

558, 658 16 2264-23138 2266-23138
M 595 16 2264-23538 2266-23538
M 695 16 2264-23638 2266-23638
T 3 siehe/see/voir Sako TRG 21/41, 22/42

Schmidt & Bender Convex
auf Anfrage – solange Vorrat reicht

on request – as long as our stocks last
sur demande – jusqu‘à épuisement du stock
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Die Modelle 365 und 366 für Waffen mit 
Picatinny-Schienen nach MIL STD-1913 
sind schnell abnehmbar und absolut 
wiederholgenau. Sie vereinen höchste 
Zuverlässigkeit mit größtem Bedien-
komfort.

The models 365 and 368 for rifles 
equipped with a Picatinny rail 
according to MIL STD-1913 are quick-
detachable mounts that ensure perfect 
repeatability of zero, combining both 
highest reliability and easy handling.

Les modèles 365 et 368, conçus pour les 
armes avec un rail Picatinny selon la 
norme MIL STD-1913, sont détachables 
rapidement tout en garantissant une 
précision au tir optimale. Parmi les  
avantages les plus importants comptent 
fiabilité excellente et grande maniabilité.

andere Oberteile siehe S. 100 
other tops see p. 100 
d’autres parties supérieures voir p. 100

Schmidt & Bender Convex
auf Anfrage – solange Vorrat reicht

on request, while stocks last
sur demande, jusqu‘à épuisement du stock

Mod. 365
mit einstellbaren Hebeln, Unterteile aus DURAL,Oberteile austauschbar/with adjustable levers, sub-bases made of DURAL, 

interchangeable tops/à leviers réglables, parties inférieures en DURAL, parties supérieures interchangeables

komplett/complete/complet Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm* Ø 36 mm*
BH mm Oberteile/tops/parties supérieures EAW-Nrt. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

12,0 DURAL 365-65800 365-20800
13,0 Stahl/steel/acier 365-60800
14,5 Stahl/steel/acier 365-30800
15,0 365-70800 365-75800
16,0 Stahl/steel/acier 365-17800 365-18800
18,0 Stahl/steel/acier 1365-14800 2365-23800
20,0 Stahl/steel/acier 365-80800 365-85800 365-40800
30,0 Stahl/steel/acier 365-90800 365-95800

* Ringbreite 20 mm auf Anfrage/20 mm ring width available on request/colliers larges de 20 mm disponibles sur demande

komplett/complete/complet

Mod. 368
mit einstellbaren Hebeln, Oberteile nicht austauschbar/with adjustable levers, non-interchangeable tops/ 

à leviers réglables, parties supérieures non interchangeables

Ø 30 mm

BH mm RB mm Material/material/matériau EAW-Nr. EAW-Nr.

10,0 20 DURAL 368-05800
18,0 20 DURAL 368-85800
12,0 DURAL 1368-00800

BH

Ø

RB

BH

xxxx

Aufkippmontagen für Waffen mit Picatinny-Schiene
Roll-off Mounts for Rifles with Picatinny Rail 
Montages basculants pour armes avec rail Picatinny
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für/for/pour Merkel Helix
Picatinny-Schiene, nach vorne verlängert, für Unterteile 365/00800 und 367/00800, mit 2 Schrauben B070/
Picatinny rail, extended forwards, for sub-bases 365/00800 and 367/00800, incl. 2 screws B070/

rail Picatinny, allongé vers l‘avant, pour socles 365/00800 et 367/00800, y comprises 2 vis B070
BH mm Material/material/matériau Verlängerung mm// EAW-Nr.

10,0 Stahl/steel/acier 50 83/11286
10,0 Stahl/steel/acier 65 83/22286

BH

gerade/straight/droits
gerade, mit gegenläufigen Hebeln/

straight, with levers facing opposite/
droits, à leviers opposés l’un à l’autre

gekröpft/extended/coudé

BH mm Material/material/matériau EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
10,0 DURAL 365/00800 367/00800 366/00800

mit einstellbaren Hebeln, Oberteile versetzbar/with adjustable levers, shiftable tops/ 
à leviers réglables, parties supérieures mobiles

BH mm Material/material/matériau EAW-Nr.
10,0 DURAL 369/00800/365

Mod. 369
gerade, mit einstellbaren Hebeln, Unterteil aus DURAL, Oberteile versetzbar/ 

straight, with adjustable levers, sub-base made of DURAL, lengthwise movable tops/ 
droit, à leviers réglables, embase en DURAL, parties supérieures mobile dans le sens longitudinal

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm Ø 36 mm

BH mm RB mm Oberteile/tops/parties 
supérieures EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

12,0 15 DURAL 369-65800 369-20800
13,0 15 Stahl/steel/acier 369-60800
14,5 15 Stahl/steel/acier 369-30800
15,0 15 369-70800 369-75800
16,0 15 Stahl/steel/acier 369-17800* 369-18800*
18,0 15 Stahl/steel/acier 1369-14800 2369-23800
20,0 15 Stahl/steel/acier 369-80800 369-85800 369-40800
30,0 15 Stahl/steel/acier 369-90800 369-95800

Mod. 369
40 mm gekröpft, mit einstellbaren Hebeln, Unterteil aus DURAL, Oberteile versetzbar/with a 40 mm extension, with 

adjustable levers, sub-base made of DURAL, lengthwise movable tops/avec coude de 40 mm, à leviers réglables, 
embase en DURAL, parties supérieures mobiles dans le sens longitudinal

Ø 30 mm Ø 34 mm* Ø 36 mm*
BH mm RB mm Material/material/matériau EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

25,0 20,0 DURAL 369-25800/40
30,0 20,0 DURAL 369-37800/40 369-38800/40

xxxx  
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Mod. 164 Mod. 264

Vorderfuß gerade/straight front foot/pied avant droit

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm Ø 36 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

9,0 164-65800 264-20800
10,0 164-60800
11,5 264-30800
12,0 164-70800 164-75800 1264-13800
13,0 164-17800 164-18800
15,0 2264-23800
17,0 164-80800 164-85800
19,5 164-27800 164-28800
22,0 164-81800 164-87800 164-37800 164-38800
27,0 164-47800 164-48800

mit 5 mm-Stoppblock, herausnehmbar
with 5 mm stop block, removable
avec cale d’arrêt de 5 mm, amovible

xxxx

Aufkippmontagen für Waffen mit Picatinny-Schiene
Roll-off Mounts for Rifles with Picatinny Rail 
Montages basculants pour armes avec rail Picatinny

für Weaver-Prisma/ 
for Weaver rail/ 
pour rail Weaver

Mod.138
aus DURAL/made of DURAL/en DURAL

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm
BH mm EAW-Nr EAW-Nr.

10.0 138-00800 138-05800
18.0 138-85800
20.0 138-80800

86
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Mod. 190 Mod. 290 Mod. 890 Sockel  
für Mod. 190, 290,890/ 

socket  
for mod. 190,290,890/ 

socle  
pour mod. 190,290,890

Bauhöhe über Hülsenkopf:/ height 
above receiver head:/ hauteur au-
dessus de tête de boîtier de culasse:

20 mm 18 mm 10 mm

Objektivrohr-Ø max. 50 mm/objective tube Ø max. 50 mm/Ø tube objectif de 50 mm au max.

Ø 1“/26 mm Ø 27 mm Ø 30 mm Prisma Picatinny
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Carl Gustaf 1900 190-00005 190-06005 190-05005 290-00005 890-00005 190/005
Enfield No. 4 Mark 2 190-00230 190-06230 190-05230 290-00230 890-00230 190/230
ERMA M 1 190-00035 190-06035 190-05035 290-00035 890-00035 190/035
Mauser K 98 190-00010 190-06010 190-05010 290-00010 890-00010 190/010
Mosin Nagant 190-00054 190-06054 190-05054 290-00054 890-00054 190/054
Ruger Mini 14 190-00065 190-06065 190-05065 290-00065 890-00065 190/065
Steyr Mannl. Schönauer GK 190-00034 190-06034 190-05034 290-00034 890-00034 190/034
US M 1 Carbine 190-00067 190-06067 190-05067 290-00067 890-00067 190/067
Winchester 94 190-00030 190-06030 190-05030 290-00030 890-00030 190/030

Mod. 134 
Komplettmontage mit seitlich gekröpften Ringen/

complete mount with laterally extended 
rings/montage complet à colliers coudés 

latéralement

Mod. 234 
Komplettmontage mit seitlich gekröpften 

Prismen/complete mount with laterally 
extended tops/montage complet à parties 

supérieures coudées latéralement

Schiene, einzeln /rail 
only /rail seul

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Prisma
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Schweizer Karabiner/Swiss 
Carbine/Carabine Suisse  
K 31

134-326/073 134-330/073 234-000/073 90-00073

Oberteile/tops/parties supérieures
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Prisma Picatinny
190-00 190-05 290-00 890-00

Unterteil für Mod. 190/290/ sub-base for mod. 190/290/ partie inférieure pour mod. 190/290
EAW-Nr.
190/01

aus Stahl, mit Support/made of steel, with support/en acier, avec support

Abb. für Mauser 98/Carl Gustaf 1900. Besonderer Vorteil: Zielen über Kimme und Korn möglich!
model shown: for Mauser 98/Carl Gustaf 1900, advantage: use of open sights is possible!
illustration: pour Mauser 98/Carl Gustaf 1900, avantage: visée ouverte par hausse et guidon!

xxxx

Seitliche Aufschubmontagen
Lateral Slide-on Mounts
Montages latéraux à glissière
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BH3,0

Objektivrohr-Ø (außen!)
Ø objective tube (outside!) 
Ø tube objectif (extérieur!)

1 2 Mittelrohr-Ø 
Ø middle tube  
Ø tube central 

1 2
3,0 BH

2
Bauhöhe über Hülsenkopf
height above receiver head 
hauteur au-dessus de tête de 
boîtier de culasse

Bauhöhe über Hülsenkopf
height above receiver head 
hauteur au-dessus de tête de 
boîtier de culasse

—671 7 0 0 0 3

Bitte fügen Sie die EAW-Waffenkennziffer („WKZ“) an der richtigen Stelle in die Artikelnummer der Aufkippmon-
tage ein (S. 10 - 19, nur für Waffen, die in der Spalte  s  den Eintrag „88“ besitzen)
Please insert the EW rifle number into the part number of the roll-off mount where indicated (p. 10 – 19, 
applicable only if the rifle is marked with “88” under s).
S. v. p. insérer le numéro EAW correspondant à l’arme à sa place dans la référence de montage basculant (p. 10 – 19, 
applicable seulement si l’arme est marquée par <<88>> sous s).

Beispiel:  Mod. 176, gekröpft, Mittelrohr-Ø 30 mm, BH 14,5 mm, Browning BAR
example: mod. 176, extended, middle tube Ø 30 mm,  BH 14.5 mm, Browning BAR
exemple: mod. 176, coudé, Ø tube central 30 mm, BH 14,5 mm, Browning BAR

 ▶ EAW-Nr.: —671 6 5 0 0 3

Richtwert für die erforderliche Bauhöhe (Montage mit Ringen):
standard value (mounts with rings):
valeure indicative (montages à colliers):

die nächsthöhere Bauhöhe ist geeignet, z. B.  22,5 mm
choose the next bigger height, e. g. 22.5 mm
choisir la prochaine hauteur plus grande, p. ex 22,5 mm:

88

Komplettmontagen für Repetierer, mit Anschlag, federnde Klemmbacken, mit Befestigungsschrauben 
complete mounts for bolt actions rifles, with recoil stop, spring-loaded clamps, incl. set screws
montages complets pour carabines à répétition, avec arrêt de recul, mâchoires à ressort de rappel, y compris vis de fixation

Aufkippmontagen mit Fußplatten (16 mm-Prisma)
Roll-off Mounts with Base Plates (16 mm Dovetail)
Montages basculants avec socles à queue d’aronde de 16 mm

Beispiel/ example/ exemple: 

        = 66 mm,           = 30 mm    ▶   (66 mm - 30 mm) / 2 = 18 mm   a   BH = 22,5 mm:  z.B. Mod. 174-80 . . ., 177-81 . . .

Die Montagen für ZFR mit Schiene passen für alle Objektivdurchmesser.
The mounts for scopes with rail are suited for any objective diameter.
Les montages pour lunettes avec rail sont appropriés à tout diamètre d’objectif.

2
mm  ▶

1 2

1 1
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            Standard

Mod. 274
Vorderfuß gerade, mit Support, Unterteile aus Stahl, Oberteile aus-

tauschbar/straight front foot, with support, sub-bases made of 
steel, interchangeable tops/pied avant droit, avec support, parties 

inférieures en acier, parties supérieures interchangeables

Mod. 276
Vorderfuß gekröpft, mit  

Support, Unterteile aus Stahl, Oberteile austauschbar/extended 
front foot, made of steel, interchangeable tops/pied avant 

coudé, avec support, parties inférieures en acier, parties supérieures 
interchangeables 

BH mm 17,0 mm 17,0 mm
EAW-Nr. 274-30 . . . 276-30 . . .

         Zeiss VM/ZM

Mod. 1274
Vorderfuß gerade, mit Support, Unterteile aus Stahl, Oberteile aus-

tauschbar/straight front foot, with support, sub-bases made of 
steel, interchangeable tops/pied avant droit, avec support, parties 

inférieures en acier, parties supérieures interchangeables

Mod. 1276
Vorderfuß gekröpft, mit  

Support, Unterteile aus Stahl, Oberteile austauschbar/extended 
front foot, made of steel, interchangeable tops/pied avant 

coudé, avec support, parties inférieures en acier, parties supérieures 
interchangeables 

BH mm 17,5 mm 17,5 mm
EAW-Nr. 1274-13 . . . 1276-13 . . .

        Swarovski SR

Mod. 2274
Vorderfuß gerade, mit Support, Unterteile aus Stahl, Oberteile aus-

tauschbar/straight front foot, with support, sub-bases made of 
steel, interchangeable tops/pied avant droit, avec support, parties 

inférieures en acier, parties supérieures interchangeables

Mod. 2276
Vorderfuß gekröpft, mit  

Support, Unterteile aus Stahl, Oberteile austauschbar/extended 
front foot, made of steel, interchangeable tops/pied avant 

coudé, avec support, parties inférieures en acier, parties supérieures 
interchangeables 

BH mm 20,5 mm 20,5 mm
EAW-Nr. 2274-23 . . . 2276-23 . . .

Mittelrohr-Ø
Ø middle tube
Ø tube central

Mod. 174 
Vorderfuß gerade,mit Support,Unterteile aus 

Stahl, Oberteile austauschbar
straight front foot,with support, sub-bases 

made of steel, interchangeable tops
pied avant droit, avec support, parties 

inférieures en acier, parties supérieures 
interchangeables

Mod. 176
Vorderfuß gekröpft, mit Support, Unterteile aus 
Stahl, Oberteile  austauschbar
extended front foot, sub-bases made of 
steel, interchangeable tops
pied avant coudé, avec support, parties 
inférieures en acier, parties interchangeables       

Mod. 177 
Vorderfuß gerade, ohne Support, aus Stahl, 

verwendbar nur für Zielfernrohre mit doppelter 
Absehenverstellung! 

straight front foot,without support, made 
of steel, suitable only for scopes with 
windage and elevation adjustment! 
pied avant droit, sans support, en acier, 
utilisable seulement pour des lunettes à 

double réglage du réticule! 
1“/26 mm BH mm 17,5 mm 22,5 mm 27,5 mm 17,5 mm 22,5 mm 27,5 mm 13,5 mm 18,5 mm 20,5 mm

EAW-Nr. 174-70 . . . 174-80 . . . 174-81 . . . 176-70 . . . 176-80 . . . 176-81 . . . 177-00 . . . 177-80 . . . 177-81 . . .
30 mm BH mm 14,5 mm 17,5 mm 22,5 mm 14,5 mm 17,5 mm 22,5 mm 13,5 mm 18,5 mm 20,5 mm

EAW-Nr. 174-65 . . . 174-75 . . . 174-85 . . . 176-65 . . . 176-75 . . . 176-85 . . . 177-05 . . . 177-85 . . . 177-81 . . .
34 mm BH mm 18,5 mm 27,5 mm 17,0 mm 26,0 mm 31,0 mm

EAW-Nr. 174-17 . . . 174-37 . . . 176-17 . . . 176-37 . . . 176-47 . . .
36 mm BH mm 18,5 mm 27,5 mm 17,0 mm 26,0 mm 31,0 mm

EAW-Nr. 174-18 . . . 174-38 . . . 176-18 . . . 176-38 . . . 176-48 . . .

89

! Auch Oberteile von S. 100 verwendbar! 
Tops listed on p. 100 likewise usable! 
Parties supérieures de la page 100  sont 
également utilisables!
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Mod. 96 
Paar Fußplatten, vordere Platte mit 
Arretierungsnut für Stoppstift 5 mm 

pair of base plates, front base with 
5 mm locking slot for stop bolt 
paire de socles, socle avant avec 

gorge d’arrêt de 5 mm 

Mod. 94 
Schiene mit Arretierungsnut für 

Stoppstift 5 mm 
rail with 5 mm locking slot for 

stop bolt 
rail avec gorge d’arrêt de 5 mm

Prisma/dovetail/queue d‘aronde 
16 mm

Prisma/dovetail/queue d‘aronde 
16 mm

EAW-Nr. EAW-Nr.
Benelli Argo, Argo Special 96-00273 -
Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera, Long/Short Trac 96-00003 -

BLR, CLR 81 Lightning 96-00103 -
Browning Mauser Sniper 96-00004 -
A-bolt, Eurobolt, Utah, Takedown 96-00002 -
A-bolt cal. .222, 223 KK 96-00196 -
A-bolt Mountain, WSSM 96-00167 -
European 96-00143 -

Carl Gustaf 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 96-00005 -
1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 96-00105 -
2000 96-00194 -
3000 96-00215 -
4000 96-00259 -

Chapuis Gévaudan 2000 96-00250 -
Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 96-00089 -
Haenel Jaeger 10 96-00225 -
Heym SR 20 96-00060 -

SR 30 mit Bohrungen auf Hülsenbrücke/
with bore holes in the rear of the receiver/
avec alésages à l‘arrière de boîte de culasse

96-00206 -

SR 21 mit Bohrungen auf Hülsenbrücke/
with bore holes in the rear of the receiver/
avec alésages à l‘arrière de boîtier de culasse

96-00306 -

SR 40 96-00108 -
HOWA 1500 S 96-00218 -
Kettner Repetierer/bolt action rifle/répét. L 83 96-00149 -
Krico 700, 900, 902 Deluxe 96-00006 -

600 96-00106 -
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 96-00205 -
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45, 1895 - 94-00036

455 96-00111 -
MR 7 96-00169 -

Mauser 2000, 3000 96-00007 -
4000 96-00008 -
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 96-00010 -
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 96-00110 -
M 98 96-00098 -
225 Titan 96-00145 -
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial No./jusqu’au no 
de série 96011999 96-00156 -

M 96 ab Seriennr./from serial No./à partir du no de 
série 960112000, M 97 96-00256 -

Mercury 870 96-00204 -
Musgrave M 83, 90, 94 96-00124 -

K 98 96-00184 -
Parker Hale Safari 1200 96-00011 -

xxxx

Sockelpaare und Schienen mit 16 mm-Prisma
Base Plates  and Rails with 16 mm Dovetail
Socles et rails à queue d’aronde de 16 mm !

Auch Oberteile von S. 100 verwendbar! 

Tops listed on p. 100 likewise usable! 

Parties supérieures de la page 100 sont 

également utilisables!
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Mod. 96 
Paar Fußplatten, vordere Platte mit 
Arretierungsnut für Stoppstift 5 mm 

pair of base plates, front base with 
5 mm locking slot for stop bolt 
paire de socles, socle avant avec 

gorge d’arrêt de 5 mm 

Mod. 94 
Schiene mit Arretierungsnut für 

Stoppstift 5 mm 
rail with 5 mm locking slot for 

stop bolt 
rail avec gorge d’arrêt de 5 mm

Prisma/dovetail/queue d‘aronde 
16 mm

Prisma/dovetail/queue d‘aronde 
16 mm

EAW-Nr. EAW-Nr.
Remington 40-XB 96-00079 -

700, 78 96-00012 -
700, 742, 760 96-00013 -
710 96-00710 -
600, 660, Mohawk - 94-00032
7400, 7600 96-00074 -
Seven - 94-00078

Rößler Titan 6 96-00459 -
RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 96-00223 -
Sabatti Rover Repetierer/bolt action rifle/répét. 96-00155 -

SAN Swiss Arms
SHR 970, bitte angeben: 4 o. 6 Bohrungen/pls indi-
cate number of bore holes/ s.v.p. indiquer nombre 
d‘alésages

96-00175 -

Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 96-00044 -
Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 96-00015 -

SR 200 96-00059 -
202 Magnum 96-00659 -
202 Medium 96-00759 -

Savage 110, 112, 116 96-00016 -
Schultz & Larsen Mod. 84 96-00084 -

68 DL, M 100 96-00099 -
97 DL 96-00199 -

Smith & Wesson 1500 96-00091 -
Steyr Mannlicher SL 96-00017 -

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 96-00018 -
Mannlicher M, Luxus L, M, S 96-00086 -
Mannlicher L 96-00093 -
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 96-00202 -
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 96-00302 -

Varberger M 717, 757, 777, Luxus 96-00154 -
Verney-Carron Impact Auto 96-00405
Voere 2165 Kufstein, 2155 96-00021 -

2145, Titan II 96-00045 -
VEC 91 96-00134 -

Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 96-00023 -
Winchester 70 Standard, 770, Target 96-00024 -

70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore 
holes/entraxe AR 11 mm 96-00029 -

70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore 
holes/entraxe AR 8,3 mm, XTR 96-00085 -

94 Unterhebel/underlever/à levier de sous-garde - 94-00030
777 96-00072 -
70 Super Shadow 223 WSSM 96-00117 -

Zastava 70 96-00049 -
Zoli 1900 96-00305 -
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Mod. 98 

EAW-Nr.
Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera, Long/Short Trac 98-00003

BAR Longtrac Linkssystem/left-handed version/version gaucher 98-00203
A-bolt, Eurobolt, Utah, Takedown 98-00002
A-bolt Mountain, WSSM -
T-bolt -
X-bolt -
European 98-00143

Carl Gustaf 1900, 1896 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 98-00005
1900, 1896 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 98-00105

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 98-00089
Haenel Jaeger 10 -
Heckler & Koch SLB 2000 -
Heym SR 20 98-00060

SR 21 mit Bohrungen auf Hülsenbrücke/with bore holes in the rear of the 
receiver/avec alésages à l‘arrière de boîtier de culasse 98-00306

SR 30 mit Bohrungen auf Hülsenbrücke/with bore holes in the rear of the 
receiver/avec alésages à l‘arrière de boîtier de culasse 98-00206

Kettner L 83 98-00149
Krico 600 98-00106

700, 900, 902 Deluxe 98-00006
Luger Mini 98-00207
Marlin 455 98-00111
Mauser K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 98-00010

K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 98-00110
M 98 neu/new/noveau 98-00098

M 94, M 96 bis Seriennr./up to serial No./jusqu’au no de série 96011999 98-00156

M 96 ab Seriennr./from serial No./à partir du no de série 9601200, M 97 98-00256

77 98-00013
Mercury 870 -
Musgrave M 83, 90, 94 98-00124

K 98 98-00184
Remington 541 T 98-00119

700 98-00012
740, 742, 760 98-00013
4/7400, 6/7600 98-00074

Rößler Titan 6 98-00459
RWS M 89 98-00223

SAN Swiss Arms SHR 970, bitte angeben: 4 o. 6 Bohrungen/pls indicate number of bore 
holes/ s.v.p. indiquer nombre d‘alésages -

Sako 85 M -
Sauer SR 200 98-00059

202 98-00659
Savage 110, 112, 116 98-00016
Steyr S, Jagdmatch, SBS 96 98-00018

M, Luxus L/ M/ S 98-00086
Mannlicher SL -
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M -

Voere 2145 Titan II 98-00045
LBW -

Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 98-00023
Junior 98-00058

Weihrauch HW 60 KK, 66 98-00153

Winchester 70 - hint. Lochabstand 21,9 mm/70 - rear dist. betw. bore holes 21.9 mm/ 
70 - entraxe AR 21,9 mm 98-00024

70 Magnum -
Zastava 70 98-00049

Mini Mauser 98-00107

mit Befestigungsschrauben/including set screws/y compris vis de fixation

Sockelpaare mit 11 mm-Prisma und Anschlag
Paires of Base Plates with 11 mm Dovetail, with Recoil Stop
Paires de socles à queue d’aronde de 11 mm, avec arrêt de recul
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Mod. 90
Nr. L mm EAW-Nr. Nr. L mm EAW-Nr.

Carl Gustaf 1900, 1896 mit Wulst/
with bulb/avec œilleton

 145 90-00105 Ruger 10/22 117 90-00095

Contender auf Anfrage/on request/ 
sur demande

90 90-00100 5 Savage BBF/mixed barrel guns/
fusils mixtes superposés  
24 M, R = 6,35

110 90-00040

 Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera  125 90-00003 Savage 24 V 110 90-00101

Browning BAR Longtrac Links-
system/left-handed 
version/version gaucher

125 90-00203 Smith & 
Wesson

Mod. 586 und andere/
and similar models/et 
modèles similaires

85 90-00703

 Heckler & 
Koch

KK/small calibre rifles/
armes de petit calibre

 140 90-00102 6 Steyr Mannlicher L 122 90-00093

Marlin 39 98 90-00064 7 Steyr Mannlicher SL 117 90-00017


Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, 

922, AS 30, 45
 151 90-00036 Steyr Export SBS 96 117 98-00202

 Mauser K 98 mit Wulst/with 
bulb/avec œilleton

 117 90-00110    Thompson Center TCR-82 72 90-00113

Thompson 22 Classic 110 90-00185

Schiene mit 1 konischem Radius zum Einsetzen in die Laufschiene von Flinten und BBF/
rail with 1 conically milled radius for insertion into barrel rib of shotguns and 
mixed barrel guns/rail à 1 rayon de courbure conique fraisé, à insérer dans la bande 

de fusils et fusils mixtes superposés
R = 12 mm. L x B x H: 110 x 18 x 4,2 - 5,2 mm

EAW-Nr.
70-00000

Schiene mit zylindrischem Radius für Luftgewehre und Büchsen / 
rail with cylindrically milled radius for airguns and rifles /rail à rayon de 

courbure cylindrique fraisé pour carabines et fusils à air comprimé
R=14mm,LxBxH:117x14x 3,3 mm L x B x H:110 x 18 x 10 mm

EAW-Nr. R mm EAW-Nr.
90-00000 7,5 70-00/75

8,0 70-00/80
8,5 70-00/85
9,0 70-00/90
9,5 70-00/95

10,0 70-00/100
10,5 70-00/105
11,0 70-00/110
11,5 70-00/115
12,0 70-00/120
12,5 70-00/125
14,0 70-00/140
15,0 70-00/150
15,5 70-00/155
16,0 70-00/160
17,0 70-00/170
18,0 70-00/180
19,0 70-00/190
20,0 70-00/200
22,0 70-00/220

Schiene mit 2 konischen Radien zum Einsetzen in die Laufschiene von Drillingen 
und DF/rail with 2 conically milled radii, for insertion into barrel rib of 
drillings and side-by-side shotguns/rail à 2 rayons de courbure coniques 

fraisés, à insérer dans la bande de drillings et fusils juxtaposés
R = 12 mm. L x B: 110 x 18 mm

EAW-Nr.
80-00000

Schiene mit flacher Unterseite(o. Abb.)
rail with flat bottom side (not ill.)

rail à dessous plat  (sans ill.)
L x B x H: 110 x 18 x 10 mm L x B x H: 117 x 14 x 5 mm

EAW-Nr. EAW-Nr.
70-10000 90-10000

















Schienen mit 11 mm-Prisma und Anschlag
Rails with 11 mm Dovetail, with Recoil Stop
Rails à queue d’aronde de 11 mm, avec arrêt de recul
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Mod.82 
Schiene, mit Quernuten 4 und 5 mm/ 
rail, with 4 and 5 mm cross slots/ 
rail, avec rainures transversales de 4 et 

5 mm 

Mod.86 
Sockelpaar, mit Quernuten 5,1 mm/

pair of sockets, with 5.1 mm 
cross slots/paires de socles avec 
rainures transversales de 5,1 mm

E mm EAW-Nr. EAW-Nr.

11 mm-Prisma/11 mm dovetail/queue d’aronde de 11 mm - 82-00148
14 mm-Prisma/14 mm dovetail/queue d’aronde de 14 mm - 82-00056*
Anschütz 1780 98,7 82-00222
Benelli M 1, M 3 52,1 82-00173

Argo, Argo Special 81,0 82-00273
Brno BBF mit 14 mm Prisma/mixed barrel guns 

with 14 mm dovetail/fusils mixtes superpo-
sés avec queue d’aronde de 14 mm

- 82-00042

Browning BAR, BAR II, CBL, Acera, Long/Short Trac 81,0 82-00003
BLR CLR 81, Lightning 71,6 82-00103
BAR Longtrac Linkssystem/left-handed 
version/version gaucher 81,0 82-00203

Erice mit 14 mm Prisma/Erice with 14 mm 
dovetail/Erice avec queue d’aronde de 14 mm - 82-00242

A-bolt, Eurobolt 98,0 82-00002 86-00002
BBR-A/A-bolt WSSM 79,0 82-00002/1 86-00002
Medallion WSSM - 86-00167
A-bolt, cal. .222, cal. 223 76,8 82-00196
T-bolt 72,8 82-00221 86-00221
X-bolt SA 74,7 82-00212 86-00212
X-bolt LA 93,8 82-00312
X-bolt SSA 71,7 82-00412

BSA Reptetierer/bolt action rifle/répét. 82-00027

Carl Gustaf 1900, 1896 ohne Wulst/without bulb/ 
sans œilleton - 86-00005

1900, 1896 mit Wulst/with bulb/ 
avec œilleton - 82-00105

2000 107,4 82-00194
3000 90,0 82-00215
4000 100,5 82-00259

Dakota Reptetierer/bolt action rifle/répét. 96,5 86-00224
Safari - 86-00229

Grünig & Elmiger Reptetierer/bolt action rifle/répét. - 86-00089
Haenel Jaeger 10 113,8 82-00225 86-00225
Heckler & Koch SLB 2000 98,5 82-00187 86-00187

Heym
SR 21 mit Bohrungen auf Hülsenbrücke/with 
bore holes in the rear of the receiver/avec 
alésages à l‘arrière de boîtier de culasse

118,5 82-00306

SR 30 mit Bohrungen auf Hülsenbrücke/with 
bore holes in the rear of the receiver/avec 
alésages à l‘arrière de boîtier de culasse

111,0 82-00206 86-00206

Howa 1500 S 98,6 82-00218
1500 Long Action 82-00023 86-00023

Krico 700, 900, 902 102,8 82-00006 86-00006
Marlin 94, 336, 44 CL, No. 9, AS 30, 922, 45, 1895 47,6 82-00036

XLR, MXLR 69,8 82-00136
Marocchi Finnclassic - 82-00193
Mauser K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton - 82-00010* 86-00010*

K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton - 82-00110* 86-00110*
M 94, M 96 100,0 82-00156
M 96 ab Seriennr./from serial No./à partir 
du n° de série 9601200, M 09796012200, 97 - 86-00256

Mercury 870 102,5 82-00204 86-00204
Merkel SR 1 Standard 88,5 82-00186

SR1B Basic 98,5 82-00187
Mossberg 100 ATR 119,5 82-00219

100 ATR, cal. .308 106,0 82-00219/1
Flinte/shotgun/fusil - 82-00178

 E

mit Befestigungsschrauben/including set screws/y compris vis de fixation

Sockelpaare und Schienen mit Weaver-Prisma, aus Stahl
Weaver Base Plates and Rails, Made of Steel
Socles et rails Weaver, en acier
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Mod.82 
Schiene, mit Quernuten 4 und 5 mm/ 
rail, with 4 and 5 mm cross slots/ 
rail, avec rainures transversales de 4 et 

5 mm 

Mod.86 
Sockelpaar, mit Quernuten 5,1 mm/

pair of sockets, with 5.1 mm 
cross slots/paires de socles avec 
rainures transversales de 5,1 mm

E mm EAW-Nr. EAW-Nr.

Parker Hale Midland - 86-00062
Remington 700 Long Action 113,8 82-00012 86-00012

78, 700 Short Action, 700 LTR 92,3 82-00012/1 86-00012
740, 742, 760 41,9 82-00013
60, 660, Mohawk 92,2 82-00032
7400, 7600, 7600 52,1 82-00074
710 62,6 82-00710
770 cal. .300 62,4 82-00217
750 Woodmaster 52,1 82-00211
Seven 92,1 82-00078

Rizzini Flinte/shotgun/fusil - 82-00183
Rößler Titan 3, Titan 6, Alpha 110,0 82-00459 86-00459

Titan 16 114,0 82-00356
Ruger 10/22 65,2 82-00095

SAN Swiss Arms
SHR 970, bitte angeben: 4 o. 6 Bohrungen/
pls indicate number of bore holes/indiquer 
nombre d‘alésages, s.v.p.

93,5 86-00175 86-00175

Sako 85 M - 86-00414
Sauer 80, 90 89,35 82-00015 86-00015

101 113,8 82-00197 86-00197
SR 200 94,1 82-00059 86-00059
202 Magnum 100,2 82-00659 86-00659
202 Medium 94,1 82-00759 86-00759

Savage 110, 112, 116 117,6 82-00016
110 Accu Trigger 117,6 82-00164
110 Accu Trigger 109,8 82-00164/1

Schultz & Larsen 97 DL 100,8 82-00199
SIG Sauer SSG 3000, 200 STR - 82-00359
Smith & Wesson 586 - 82-00703
Steyr Mannlicher SL 81,8 82-00017 86-00017

Mannlicher L 88,3 82-00093
SBS SCP L/M, SBS 96 M, Pro Hunter L/M 62,0 82-00202/1 86-00202
SBS SCP L/M, SBS 96 M, Pro Hunter L/M 69,0 82-00202/2 86-00202
SBS SCP L/M, SBS 96 M, Pro Hunter L/M 73,5 82-00202/3 86-00202
SBS SCP L/M, SBS 96 M, Pro Hunter L/M 76,0 82-00202/4 86-00202
SBS SCP L/M, SBS 96 M, Pro Hunter L/M 83,0 82-00202/5 86-00202
SBS SCP L/M, SBS 96 M, Pro Hunter L/M 87,5 82-00202/6 86-00202
SBS SCP L/M, SBS 96 M, Pro Hunter L/M 100,2 82-00202/7 86-00202
SBS SCP L/M, SBS 96 M, Pro Hunter L/M 104,7 82-00202/8 86-00202
SBS SCP L/M, SBS 96 M, Pro Hunter L/M 56,0 82-00202/9
SBS 96 S 104,7 82-00018 86-00018
SBS 96 M 100,2 82-00018/1 86-00018
Mannlicher M, Luxus L, M, S 99,9 82-00086 86-00086

Thompson 22 Classic 71,7 82-00185
Verney Carron Impact Auto 97,0 82-00405 86-00405

LA 97,0 82-00226
Voere 2185 103,7 82-00141 82-00141

2145 99,4 82-00045 82-00045
LBW - 86-00264

Weatherby Mark V, Europe, 3000 Vanguard 113,8 82-00023 86-00023
Winchester 70, 770 96,5 82-00024 86-00024

88, 100 62,8 82-00025
70 XTR 118,0 82-00085 86-00085
SX3 Vulkan

Zoli, Antonio 1900 96,0 82-00305
BBF SP 90-95 - 82-00092

* ohne Bohrungen/without boreholes/sans alésages
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Mod. 82 
 abnehmbar, für Waffen mit Prisma

detachable, for arms with dovetail
détachable, pour armes à queue d‘aronde

BH mm Material/material/matériau EAW-Nr.
für 8 mm-Prisma/for 8 mm dovetail/pour queue d’aronde de 8 mm 15 DURAL 82-10183
für 11 mm-Prisma/for 11 mm dovetail/pour queue d’aronde de 11 mm 15 DURAL 82-10148
für 14,5 mm-Prisma/for 14.5 mm dovetail/pour queue d’aronde de 14,5 mm 15 DURAL 82-10056
Brno BBF mit 14-mm-Prisma/combination guns 

with 14 mm dovetail/fusils mixtes superposés 
à queue d’aronde de 14 mm

15 DURAL 82-10042

Browning Erice mit 14 mm-Prisma/with 14 mm 
dovetail/ à queue d’aronde de 14 mm 15 DURAL 82-10242

Mod. 82
Rohling, weißfertig, Unterseite flach

blank rail, without black finish, flat bottom side
rail brut, non-bronzé, à dessous plat

BH mm L mm Material/material/
matériau EAW-Nr.

8 110 Stahl/steel/acier 82/0110
8 156 Stahl/steel/acier 82/0156
8 170 Stahl/steel/acier 82/0170
8 240 Stahl/steel/acier 82/0240

12 151 Stahl/steel/acier 82/0151

Schienen mit Weaver-Prisma, abnehmbar, und Rohlinge
Weaver Rails, Detachable, and Blank Rails
Rails Weaver, détachables, et rails bruts
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Mod. 83

Mod. 84 
mit 20 MOA, für Zielentfernung ca. 
1000 m/with 20 MOA, for target 

distance of approx.1000 m/ 
avec 20 MOA, pour distance d‘objectif 

d‘env. 1000 m
E mm EAW-Nr. BH mm EAW-Nr.

11 mm-Prisma/11 mm dovetail/queue d’aronde de 11 mm - 83-00148
Benelli Argo, Argo Special 81,0 83-00273

M 1, M 3 52,1 83-00173
Browning A-Bolt, BBR A 98,0 83-00002

BAR I, BAR II, CBL, Acera, Long/Short Trac 81,0 83-00003
X-bolt SA 74,74 83-00212
X-bolt LA (Long Standard/Magnum) 93,8 83-00312
X-Bolt SSA 71,7 83-00412
BLR, CLR 81, Lightning 71,6 83-00103

Carl Gustaf 1896, 1900 mit Wulst/with bulb/avec œilleton - 83-00105
2000 107,4 83-00194
3000 90,0 83-00215

Fabarm Iris 81,0 83-00220
Haenel Jaeger 10 113,8 83-00225
Heckler & Koch SLB 2000 98,5 83-00187

Heym SR 21 mit Bohrungen auf Hülsenbrücke/with bore holes in the 
rear of the receiver/avec alésages à l‘arrière de boîtier de culasse 111,0 83-00306 6,5 - 8,7 84-00306/1

SR 30 mit Bohrungen auf Hülsenbrücke/with bore holes in the 
rear of the receiver/avec alésages à l‘arrière de boîte de culasse 118,5 83-00206 84-00206

Howa 1500 Long Action 113,8 83-00023
1500 S 98,6 83-00218
1500 SA 98,6 83-00318

Krico 700, 900, 902 Deluxe 102,8 83-00006
Krieghoff Semprio 80,3 83-00191
Marlin 94, 336, 444 CL, Nr. 9, AS 30, 922, 45, 1895 47,6 83-00036
Mauser K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton - 83-00010 5,0 - 9,8 84-00010

K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton - 83-00110
M 12 101,7 83-00098
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial No./jusqu‘au n° de série 
96011999 100,0 83-00156

Mercury Reptetierer/bolt action rifle/répét. 102,5 83-00204
870 87,7 83-00304

Merkel SR 1 88,5 83-00186
Mossberg 500, 590, 835 54,0 83-00590
Remington 700, 78 Long Action 113,8 83-00012 5,0 - 8,9 84-00012

700, 78 Short Action 92,3 83-00012/1 5,3 - 8,9 84-00012/1
760 41,9 83-00013
600, 660, Mohawk 92,2 83-00032
7400, 7600 52,1 83-00074
870 37,5 83-00870

Rössler Titan 3, Titan 6, Alpha 110,0 83-00459
Titan 16 114,0 83-00356

Ruger Forged Mod. 10/22 65,2 83-00095
SAN Swiss Arms SHR 970 (6 Bohrungen/6-hole/à 6 alésages) 93,5 83-00175
Sako TRG 21, 41 87,4 84-00238

TRG 22, 42 82,3 83-00238/1
A7S 84,8 83-00232

Sauer 80/90 89,4 83-00015
101 113,8 83-00197
SR 200 94,1 83-00059
202 Magnum 100,2 83-00659 5,0 - 7,5 84-00659
202 Medium 94,1 83-00759 84-00759

Savage Mod. 10 100,15 83-00231
110 Accu Trigger 117,6 83-00164

 E
 L

mit Befestigungsschrauben/including set screws/y compris vis de fixation

Schienen mit Picatinny-Prisma, aus Stahl
Picatinny Rails, Made of Steel
Rails Picatinny, en acier
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Mod. 83

Mod. 84 
mit 20 MOA, für Zielentfernung ca. 
1000 m/with 20 MOA, for target 

distance of approx.1000 m/ 
avec 20 MOA, pour distance d‘objectif 

d‘env. 1000 m
E mm EAW-Nr. BH mm EAW-Nr.

SIG Sauer SSG 3000, 200 STR - 83-00359
Steyr Mannlicher SL 81,8 83-00017

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 S 104,7 83-00018
Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 M 100,2 83-00018/1
Mannlicher M, Luxus L, M, S 99,9 83-00086
Mannlicher L 88,3 83-00093
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 62,0 83-00202/1
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 69,0 83-00202/2
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 73,5 83-00202/3
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 76,0 83-00202/4
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 83,0 83-00202/5
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 87,5 83-00202/6
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 100,2 83-00202/7
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 104,7 83-00202/8
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 56,0 83-00202/9

Verney-Carron LA 97,0 83-00226
Weatherby Mark V, Europe, 3000 Vanguard 113,8 83-00023
Winchester XPR 98,0 83-00235
Zoli, Antonio 1900 96,0 83-00305

brüniert, Unterseite flach/with black finish, flat bottom side/bronzé, à des-
sous plat:   BH = 8 mm, L =156 mm - 83/0156

brüniert, Unterseite flach/with black finish, flat bottom side/bronzé, à des-
sous plat:   BH = 6 mm, L =500 mm - 83/0500

Schienen mit Picatinny-Prisma, aus Stahl
Picatinny Rails, Made of Steel
Rails Picatinny, en acier



Oberteile siehe S. 100 
tops see p. 100 
parties supérieures voir p. 100
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Vorderfuß-Unterteil/front foot sub-base/partie inférieure de pied avant
gerade/straight/droite KR 20 mm, L 38 mm

 BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.
für 11 mm-Waffenprisma/for 11 mm dovetail/ 
pour queue d’aronde de 11 mm 11,0 134/01000 134/01380

Hinterfuß-Unterteil/rear foot sub-base/partie inférieure de pied arrière
BH mm EAW-Nr.

für 11 mm-Waffenprisma/for 11 mm dovetail/ 
pour queue d’aronde de 11 mm 11,0 134/02000

für/for/pour:
Mod. 134, 135, 136, 234, 1234, 2234, 3234

nicht für Ruger !

not suitable for Ruger !

non appropriées pour Ruger !

 BH3,0

 BH3,0

nicht für Ruger !

not suitable for Ruger !

non appropriées pour Ruger !

BH

für/for/pour Picattiny gerade/straight/droites
gerade, mit gegenläufigen Hebeln/

straight, with levers facing opposite/
droites, avec leviers opposés

gekröpft/extended/coudées

BH mm Material/material/matériau EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
10,0 DURAL 365/00800 367/00800 366/00800

für/for/pour Picattiny mit einstellbaren Hebeln, Oberteile versetzbar/with adjustable levers, movable tops/ 
à leviers réglables, parties supérieures mobiles

BH mm Material/material/matériau EAW-Nr.
10,0 DURAL 369/00800/365

Unterteile für Aufkippmontagen
Sub-bases  of Roll-off Mounts
Parties inférieures de montages basculants
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gerade/straight/droit
Ringbreite/ring width/largeur de collier

15 mm 15 mm 20 mm

Ø BH mm
DURAL

EAW-Nr.  
(1 Paar/pair/paire)

Stahl/steel/acier
EAW-Nr.  

(1 Paar/pair/paire)

Stahl/steel/acier
EAW-Nr.  

(1 Paar/pair/paire)
22 mm 6,0 7300
22 mm 10,0 8310

1“/26 mm 2,0 6011
1“/26 mm 3,0 6000
1“/26 mm 5,0 7000 7011
1“/26 mm 7,0 7111
1“/26 mm 10,0 8000 8011
1“/26 mm 12,0 8200
1“/26 mm 15,0 8100 8111
1“/26 mm 18,0 8211
1“/26 mm 20,0 9000 9011
1“/26 mm 27,0 9200
1“/26 mm 30,0 9100

26,5/27,0 mm 5,0 7610
28 mm 5,0 7810
30 mm 2,0 6510
30 mm 5,0 7500
30 mm 10,0 8500
30 mm 15,0 8710
30 mm 20,0 9500
34 mm 6,0 1710 1720
34 mm 12,5 2710 2720
34 mm 15,0 3710 3720
34 mm 20,0 4710 4720
36 mm 6,0 1810 1820
36 mm 12,5 2810 2820
36 mm 15,0 3810 3820
36 mm 20,0 4810 4820
40 mm 6,0 1920
40 mm 12,5 2920
40 mm 19,0 3920
40 mm 20,0 4920

andere Ø und Bauhöhen auf Anfrage
other Ø and heights on request
autres Ø et hauteurs sur demande

 Querschraube/ 
cross screw/ 

 vis transversale

1 Klemmschraube/ 
 1 clamping screw/ 

1 vis de pression

2 Klemmschrauben/ 
2 clamping screws/ 

2 vis de pression

BH mm Material/material/
matériau

EAW-Nr.  
(1 Paar/pair/paire)

EAW-Nr.  
(1 Paar/pair/paire)

EAW-Nr.  
(1 Paar/pair/paire)

EAW-Nr.  
(1 Paar/pair/paire)

EAW-Nr.  
(1 Paar/pair/paire)

2,0 Stahl/steel/acier 2000
4,5 Stahl/steel/acier 3000
5,0 Stahl/steel/acier 13000
7,0 Stahl/steel/acier 1000*
8,0 Stahl/steel/acier 1100* 14000 23000

10,0 Stahl/steel/acier 4000  

seitlich gekröpft/laterally extended/coudé latéralement

Ø BH mm KR mm
Stahl/steel/acier

EAW-Nr. 
(1 Paar/pair/paire)

für Mod. 801, zum Visieren mit dem linken Auge (  40)
for mod. 801, for sighting with the left eye (  40)
pour mod. 801, pour visée à l‘œil gauche (  40)

1“/26,0 mm 8,0 43,0 190/026/43
30 mm 6,0 43,0 190/030/43
30 mm 6,0 60,0 190/030/60
34 mm 5,0 45,0 190/034/45

Zeiss VM/ZM 8,0 45,0 14000/45
Zeiss VM/ZM 8,0 60,0 14000/60

für/for/pour  K 31 (  87)
1“/26,0 mm 10,0 30,0 190/026/30

30 mm 8,0 30,0 190/030/30

für/for/pour  K 31 (  87)
9,0 30,0 290/000/30

* Mit klemmbaren Prismen, kein Bohren! – bis Kal. .30-06
 Clamping tops do not require any drilling. For calibres up to .30-06
 Parties supérieures à serrer, pas d‘alésage. Pour calibres jusqu’à .30-06

BH

BH

BH

Schmidt & Bender Convex
+ Burris

auf Anfrage – solange Vorrat reicht
on request, whilestocks last

sur demande, jusqu‘à épuisement du stock

Formringe und Prismen-Oberteile zum Austauschen
Form Rings and Tops for Scopes with Rail, Interchangeable
Colliers profilés et parties supérieures pour lunettes avec rail, interchangeables
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EAW-Nr. Bestell-Nr. part No. référence

für Standard-Prisma for standard rail pour rail standard

für Zeiss VM/ZM, Docter for Zeiss VM/ZM, Docter pour Zeiss VM/ZM, Docter

für Swarovski SR, Kahles (neu) for Swarovski SR, Kahles (new) pour Swarovski  SR, Kahles (nouveau)

für Schmidt & Bender Convex for Schmidt & Bender Convex pour Schmidt & Bender Convex

e Schwenkmontage pivot mount montage pivotant
a Hebelschwenkmontage pivot mount with lever montage pivotant à levier

A
Hebelschwenkmontage aus 
Einzelteilen

pivot mount assembled from single 
parts

montage pivotant à levier en pièces 
détachées

s Aufschub-/Aufkippmontage slide-on/roll-off mount montage à glissière/basculant
c Suhler Einhakmontage Suhler claw mount montage à crochets à la façon de Suhl
# Waffenkennziffer rifle number n° correspond. à l‘arme

BH Bauhöhe height hauteur
B Breite width largeur
L Länge length longueur
H Höhe height hauteur
KR Kröpfung extension coude
RB Ringbreite width of ring largeur de collier

KK Kleinkaliber small calibre rifle arme de petit calibre
BBF Bockbüchsflinte mixed barrel gun fusil mixte superposé
BDB Bockdoppelbüchse over/under rifle carabine superposée
LG Luftgewehr airgun fusil à air comprimé
Pr. Prisma dovetail (width) queue d‘aronde (largeur)

Markenzeichen für USA trade mark for the USA marque déposée pour les Etats-Unis

Abkürzungen
Abbreviations
Abréviations


